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Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Kinderautositz Flux Isofi x eXT entschieden haben. Wenn Sie 
Hilfe zu diesem Produkt benötigen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

ANWENDUNG
• Dieses Produkt ist geeignet für Kinder mit einer Körpergröße von 76 bis 150 cm.
• Einbau vorwärtsgerichtet von 76 bis 120 cm Körpergröße und einem Mindestalter von 15 

Monaten erfolgt mithilfe der Isofi x-Konnektoren und dem Top-Tether Gurt. Das Kind wird mit 
dem 5-Punkt-Gurt des Kinderautositzes angeschnallt.

• Einbau vorwärtsgerichtet von 100 bis 150 cm Körpergröße erfolgt mithilfe der Isofi x-Konnek-
toren. Der Top-Tether Gurt wird in dieser Größenklasse nicht benötigt. Das Kind wird mit dem 
3-Punkt-Gurt des Autos angeschnallt. Alternativ kann der Kinderautositz in der Größenklasse 
100–150 cm auch nur mit dem 3-Punkt-Gurt montiert werden. Eine Verbindung mit den Iso-
fi x-Konnektoren ist nicht zwingend notwendig, aber empfohlen.

ACHTUNG
ERST VERWENDEN AB EINEM ALTER DES KINDES VON 15 MONATEN.

HINWEIS
HINWEIS (76–120 cm):
Dies ist ein i-Size Kinderrückhaltesystem. Es ist nach der Regelung Nr. 129 für die Verwendung in 
„i-Size-kompatiblen“ Fahrzeugsitzen zugelassen, wie vom Fahrzeughersteller in der Bedienungsan-
leitung des Fahrzeugs angegeben. Wenden Sie sich im Zweifelsfall entweder an den Hersteller des 
Kinderrückhaltesystems oder an den Händler.

Das Kinderrückhaltesystem kann auf allen Isofi x-Sitzplätzen verwendet werden, sofern auch ein Be-
festigungshaken für den Top-Tether vorhanden ist.

HINWEIS (100–150cm):
Dies ist eine optimierte i-Size Kindersitzerhöhung. Es ist nach der Regelung Nr. 129 für die Ver-
wendung in erster Linie auf „i-Size-Sitzplätzen“ zugelassen, die von den Fahrzeugherstellern in der 
Gebrauchsanweisung des Fahrzeugs angegeben sind. Wenden Sie sich im Zweifelsfall entweder an 
den Hersteller des erweiterten Kinderrückhaltesystems oder an den Händler.

Die optimierte i-Size Kindersitzerhöhung kann auch auf allen Sitzplätzen der Kategorie „universal“ 
verwendet werden, sofern dies nicht im Widerspruch zum Fahrzeuginnenraum steht.
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Größen-
klasse

Einbau-
richtung Installation Typ Sicherung des Kindes

76–120 cm Vorwärts-
gerichtet

Isofi x-Konnektoren 
& Top-Tether i-Size 5-Punkt-Gurt des Kinderau-

tositzes

100–150 cm Vorwärts-
gerichtet

Isofi x-Konnektoren 
& 3-Punkt-Gurt 
des Autos

i-Size 
Booster 
seat

3-Punkt-Gurt des Autos

100–150 cm Vorwärts-
gerichtet

3-Punkt-Gurt des 
Autos

i-Size 
Booster 
seat

3-Punkt-Gurt des Autos

Die folgende Tabelle enthält Informationen über die Befestigungsvorrichtungen und -methoden:

1. & 2.:
76-120 cm: Nur wenn Isofi x-Konnektoren  sowie ein Be-
festigungshaken für den Top-Tether vorhanden sind.

100-150 cm: Nur wenn mindestens ein 3-Punkt-Gurt 
gemäß ECE R16 vorhanden ist. Sofern Isofi x-Konnekto-
ren vorhanden sind, können auch diese zusätzlich ge-
nutzt werden. Eine Sicherung des Kindes nur mit einem 
2-Punkt-Gurt ist nicht genehmigt.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den Autositzhersteller oder den Händler.
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WARNUNG
•  Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung sorgfältig durch, um die Sicherheit Ihres 

Kindes zu gewährleisten. Bewahren Sie die Anleitung auf. Die Nichtbeachtung der Anweisungen 
in diesem Handbuch kann zu schweren Verletzungen Ihres Kindes führen.

•  Der Kindersitz kann mit dem eigenen 5-Punkt-Gurtsystem nur für Kinder unter einem Körper-
gewicht von 23 kg und einer Körpergröße bis 120 cm verwendet werden.

•  Der Kindersitz kann NICHT mit dem 5-Punkt-Gurtsystem für Kinder über einem Körpergewicht 
von 23 kg und einer Körpergröße von über 120 cm verwendet werden.

•  Der Kindersitz kann mit den Isofi x-Konnektoren und dem Top-Tether Gurt vorwärtsgerichtet eingebaut 
werden. 

• Für den Isofi x-Einbau: Achten Sie darauf, das Handbuch des Autoherstellers zu lesen.
•  Verwenden Sie keine anderen tragenden Berührungspunkte als diejenigen, die in der Anleitung 

beschrieben und in dem Kinderrückhaltesystem gekennzeichnet sind.
•  Verwenden Sie diesen Kinderautositz nicht zu Hause. Er wurde ausschließlich für den Gebrauch 

in einem Auto konzipiert.
• Lassen Sie Ihr Kind zu keiner Zeit unbeaufsichtigt in dem Sitz.
•  Der Kindersitz muss ausgetauscht werden, wenn er bei einem Unfall starken Belastungen aus-

gesetzt war.
•  Aus Sicherheitsgründen muss der Kinderautositz auch dann im Fahrzeug befestigt sein, wenn 

sich kein Kind im Kinderautositz befi ndet.
•  Stellen Sie immer sicher, dass alle Gurte, die den Kinderautositz am Fahrzeug halten, festsitzen 

und alle Gurte, die das Kind zurückhalten, an den Körper des Kindes angepasst sind. Stellen Sie 
zudem sicher, dass die Gurte nicht verdreht sind.

•  Gepäckstücke oder andere Gegenstände, die im Falle eines Zusammenstoßes Verletzungen verur-
sachen können, müssen ordnungsgemäß gesichert werden.

• Steife Gegenstände und Kunststoffteile eines Kinderrückhaltesystems müssen so platziert und 
installiert sein, dass sie nicht von einem beweglichen Sitz oder einer Fahrzeugtür eingeklemmt 
werden können.

•  Es ist wichtig, dass tiefsitzende Gurte das Becken des Kindes fest fi xieren. Um das Sturzrisiko zu 
vermeiden, sollte Ihr Kind immer angeschnallt sein.

•  Es ist gefährlich, ohne Zustimmung der zuständigen Instanz Änderungen oder Ergänzungen am 
Produkt vorzunehmen. Die Nichtbeachtung der Installationsanweisungen des Herstellers des 
Kinderrückhaltesystems birgt ebenfalls Gefahren für die Sicherheit Ihres Kindes.

• Dieser Kindersitz wurde für Kinder mit einer maximalen Körpergröße von 150 cm konzipiert. 
Überlasten Sie niemals den Kindersitz, indem Sie mehr als ein Kind oder zusätzliche Lasten 
darin transportieren.

• Die Kinderrückhalteeinrichtung darf nicht ohne den Sitzbezug verwendet werden.
•  Der Sitzbezug darf nicht durch einen anderen als den vom Hersteller empfohlenen ersetzt 

werden, da dieser Sitzbezug ein fester Bestandteil der Rückhalteleistung ist.
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SITZTEILE
Vorderansicht

Rückansicht

Kopfpolster

Schultergurt

Komforteinlage

Zentrale 
Gurteinstellung

Schulterpolster

Diagonalgurtführung 
für Größenklasse 

100–150 cm
Sitzschale

Gurtschloss 

Gurtschloss-
polster

Beckengurt-
führung für 
Größenklasse 
100–150 cm

Kopfstütze

Schultergurt

Gurtbügel

Kopfstützen-
einstellung

Top-Tether Gurt

Isofi x-Konnektor
Isofi x-

Konnektor-
erweiterung

Aufnahme
Seitenaufprall-Protektor

Seitenaufprall-Protektor

Installationshilfe
Top-Tether
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VERWENDUNG DES KINDERAUTOSITZES

Einstellung des Gurts

•  Um den Gurt zu lösen, drücken Sie mit einer 
Hand den Knopf zur Gurtverstellung im Sitzbe-
reich. Halten Sie das Gurtschloss mit der an-
deren Hand und lockern Sie die angebrachten 
Gurte vorsichtig.

• Ziehen Sie an der vorderen Einstelllasche, um 
die Gurte straffzuziehen. Achten Sie darauf, 
dass die Riemen nicht verdreht sind.

Öffnen/Schließen des Gurts

•  Um den Gurt zu entriegeln, drücken Sie den 
Knopf des Gurtschlosses, ziehen Sie die 
Schnallenzungen heraus und trennen Sie diese.

•  Um den Gurt zu verriegeln, verbinden Sie zu-
erst die beiden Schnallenzungen und stecken 
Sie diese zusammen in das Gurtschloss.

Einstellung der Kopfstütze

•  Lösen Sie den Gurt und ziehen Sie den Hebel 
zur Einstellung der Kopfstütze auf der Rück-
seite des Kinderautositzes. Bewegen Sie die 
Kopfstütze, bis sie in der richtigen Höhe ein-
rastet.

• Achten Sie darauf, dass die Schultergurte knapp 
über den Schultern Ihres Kindes aus dem Kin-
derautositz geführt werden.

•  Lassen Sie den Hebel los und stellen Sie sicher, 
dass die Kopfstütze eingerastet ist.
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Isofi x-Konnektoren

• Drücken Sie beide seitlichen Isofi x-Konnektor-
knöpfe, um die Isofi x-Konnektoren in der Länge 
auszufahren.

• Führen Sie die Isofi x-Konnektoren zu den Iso-
fi x-Halterungen am Pkw-Autositz und lassen 
Sie diese einrasten. 

• Schieben Sie den Kinderautositz fest an die 
Rückenlehne des Autositzes. Achten Sie dar-
auf, dass beide Isofi x-Anzeigen auf Grün sind.

Top-Tether für Größenklasse
76–120 cm

• Nehmen Sie den Top-Tether aus der Aufbewah-
rungstasche an der Rückseite des Kinderauto-
sitzes (Aufbewahrungstasche ist variantenab-
hängig).

• Um den Top-Tether zu lösen, drücken Sie mit 
einer Hand den Knopf und ziehen Sie mit der 
anderen Hand die Seite des Gurtankers auf die 
erforderliche Länge.

• Um den Top-Tether zu befestigen, hängen Sie 
den Anker an den Befestigungspunkt am Auto-
sitz und ziehen diesen so straff wie möglich. Die 
Anzeige wird erst grün, wenn der Gurt ausrei-
chend gestrafft ist.

• Der Top-Tether Gurt ist nur für die Größenklas-
se 76–120 cm notwendig. In der Größenklasse 
100–150 cm wird der Top-Tether Gurt nicht 
mehr benötigt. Im Größenbereich 100–120 cm 
können Sie zwischen beiden Einbauvarianten 
wählen.
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VERWENDUNG DES KINDERAUTOSITZES

Installationshilfe Top-Tether für Größenklasse 76–120 cm

•  Die akustische Installationshilfe für den Top-Tether erinnert Sie daran, den Top-Tether für die 
Größenklasse 76-120 cm zu installieren.

• Die Installationshilfe befi ndet sich an der Rückseite des Kinderautositzes. Bitte legen Sie zunächst 
zwei AAA Baterien (LR03, 1,5 V) in das Batteriefach ein und stellen Sie den Schalter auf ON. Die 
Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten.

• Bei jedem Einstieg und dem Hineinsetzen in den Kinderautositz wird auf der Sitzfl äche Druck 
auf einen speziellen Sensor ausgelöst. Dieser aktiviert die Installationshilfe; am Willkommensgruß 
erkennen Sie, dass das System aktiv ist. Wird kein ausreichender Druck auf dem Sensor des Top-
Tethers registriert, z. B. weil dieser nicht installiert wurde oder sich mit der Zeit gelockert hat, 
macht Sie die Installationshilfe mit einer sich mehrfach wiederholenden Warnung solange darauf 
aufmerksam, bis Sie den Top-Tether festgezurrt haben und ausreichend Druck auf den Sensor des 
Top-Tethers ausgelöst wird.

• Die Sprache der Installationshilfe kann über die vier Knöpfe A/B/C/D umgestellt werden. Hierzu 
muss ebenfalls Druck auf den Sensor auf der Sitzfl äche ausgeübt werden. Auf jedem Knopf sind 
mehrere Sprachen eingestellt. Durch mehrfaches Drücken eines Knopfes können die anderen 
Sprachen, die sich auf dem jeweiligen Knopf befi nden, ausgewählt werden. Eine Aufl istung, welche 
Sprachen auf welchem Knopf zu fi nden sind, sehen Sie weiter unten.

• In der Größenklasse 100–150 cm, in der das Kind mit dem 3-Punkt-Gurt des Autos gesichert 
wird, benötigen Sie die akustische Installationshilfe nicht mehr, da in dieser Größenklasse der 
Top-Tether nicht verwendet wird. Bitte stellen Sie dann entsprechend den Schalter auf OFF um.

A B C D

Deutsch
Niederländisch
Slowakisch
Dänisch
Kroatisch

Englisch
Spanisch
Portugisiesch
Griechisch
Ungarisch

Französisch
Tschechisch
Finnisch
Schwedisch
Estnisch

Italienisch
Polnisch
Russisch
Rumänisch
Bulgarisch
Litauisch
Chinesisch

Batteriefach ON-/OFF-Schalter

Knöpfe zur Auswahl 
der Sprache
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Kopfpolster & Komforteinlage

• Das Kopfpolster und die Komforteinlage sind 
für Kinder mit einer Körpergröße von 76–87 cm 
vorgesehen.

• Bitte entnehmen Sie die jeweilige Einlage, so-
bald Ihr Kind die genannte Körpergröße über-
schritten hat.

Seitenaufprall-Protektor

• Der Seitenaufprall-Protektor wird auf der Sei-
te, die sich an der Autotür befi ndet, an der 
entsprechenden Aufnahme des Kinderauto-
sitzes von vorne nach hinten eingeschoben.

• Befi ndet sich der Kinderautositz auf dem mitt-
leren Sitzplatz auf der Rückbank, z. B. da drei 
Kinderautositze nebeneinander montiert wer-
den sollen, kann auf den separaten Seitenauf-
prall-Protektor verzichtet werden.

• Um den Seitenaufprall-Protektor wieder zu 
entfernen, heben Sie an der hinteren Seite des 
Protektors den Lösehebel an und ziehen den 
Protektor wieder nach vorne ab.
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Verstauen des 5-Punkt-Gurts für Größenklasse 100–150 cm

• Lösen Sie das Gurtsystem auf die maximale Länge.
• Öffnen Sie das Gurtsystem und entfernen Sie das Gurtschlosspolster.
• Ziehen Sie den Bezug im Sitzbereich vorsichtig ab, sodass Sie das Gurtschloss durch die Öff-

nung im Sitzbezug durchführen können.
• Öffnen Sie den Bezug im Rückenbereich an seinen Druckknöpfen und klappen Sie diesen nach 

vorne weg.
• Stecken Sie die Gurtschlosszungen in das Gurtschloss und verstauen Sie dieses in der Mulde 

im Sitzbereich. Hierzu entnehmen Sie zunächst die zwei Füllmaterial-Stücke aus der Mulde. Das 
dünnere Stück legen Sie im Anschluss wieder auf das in der Mulde befi ndliche Gurtschloss.

• Verstauen Sie nun die Schultergurte samt Schulterpolster hinter dem unteren Teil des Bezugs 
der Kopfstütze. Die Gurtschlosspolster können auch vollständig entfernt werden. Hierzu hän-
gen Sie die Haltegurte der Gurtschlosspolster aus; diese sind an der Metall-Querstange an der 
Rückseite des Kinderautositzes befestigt. Im Anschluss können Sie die Gurtschlosspolster nach 
vorne abziehen und vollständig entnehmen.

• Klappen Sie jetzt den Bezug des Rückenbereichs wieder zurück und schließen Sie die Druck-
knöpfe.

• Bewahren Sie alle entfernten Teile gut auf.

(Beispielabbildungen)
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REINIGUNG
Um eine lange Nutzungsdauer Ihres Kinderautositzes zu gewährleisten, verwenden Sie keine 
Lösungs mittel, Scheuermittel oder aggressive Reinigungsmittel zur Reinigung des Kinderautositzes. 
Überprüfen Sie nach jedem Waschgang die Beständigkeit des Stoffes und der Nähte. Beim Waschen 
des Stoffs sind die Anweisungen auf dem Etikett (siehe unten) sorgfältig zu befolgen.

Zum Reinigen des Kunststoffkörpers nutzen Sie ein feuchtes Tuch. Trocknen Sie die gereinigten Stel-
len gründlich ab, um zu gewährleisten, dass keine Feuchtigkeit die Elektronik beschädigen kann. Be-
nutzen Sie keine Chemikalien oder scheuernde Reinigungsmittel.

INSTANDHALTUNG
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts auf mögliche Schäden. Im Schadensfall darf 
der Kinderautositz nicht mehr verwendet werden und ist außerhalb der Reichweite von Kindern auf-
zubewahren.

Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich bitte an den 
Osann Kundendienst unter +49 (0)7731 970077.

NICHT 
bleichen

Trommeltrocknen bei 
niedriger Temperatur

Waschen bei 30 °C,
Schonwaschgang

NICHT 
bügeln

NICHT
chemisch reinigen

e

o

s

m

U
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1) Größenklasse 76–120 cm, mind. 15 Monate, max. 23 kg, vorwärtsgerichtet

1 . Stellen Sie den Kinderautositz vorwärtsgerichtet auf Ihren Autositz und stellen Sie den Schalter 
an der Top-Tether Installationshilfe auf ON.

2 . Drücken Sie beide seitlichen Isofi x-Konnektorknöpfe, um die Isofi x-Konnektoren in der Länge 
auszufahren.

3 .  Führen Sie die Isofi x-Konnektoren zu den Isofi x-Halterungen am Pkw-Autositz und lassen Sie 
diese einrasten. 

4 .  Schieben Sie den Kinderautositz fest an die Rückenlehne des Autositzes. Achten Sie darauf, 
dass beide Isofi x-Anzeigen auf Grün umschalten.

5 . Nehmen Sie den Top-Tether aus seiner Aufbewahrungstasche und ziehen Sie diesen auf die 
volle Länge aus.

6 . Haken Sie den Top-Tether am entsprechenden Haken in Ihrem Auto ein (z.B. Rückseite des 
Autositzes oder im Kofferraum. Beachten Sie hier bitte die Bedienungsanleitung Ihres Autos).

7 . Straffen Sie nun den Top-Tether, bis die Anzeige am Top-Tether grün anzeigt.
8 .  Lösen Sie die Gurtschnalle des Kinderautositzes und legen Sie die Gurte auf die Außenseite 

des Sitzes.
9 . Setzen Sie Ihr Kind in den Kinderautositz.
10 . Stellen Sie die Höhe der Kopfstütze wie zuvorgehend beschrieben ein.
11 . Schließen Sie die Gurtschnalle wieder, bis ein Klicken zu hören ist.
12 .  Ziehen Sie an der vorderen Einstelllasche, um die Gurte straffzuziehen. Achten Sie darauf, dass 

die Riemen nicht verdreht sind.
13 . Montieren Sie den Seitenaufprall-Protektor wie zuvorgehend beschrieben.

ACHTUNG: ERST VERWENDEN AB EINEM ALTER DES KINDES VON 15 MONATEN.

EINBAU DES KINDERAUTOSITZES
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2) Größenklasse 100–150 cm, vorwärtsgerichtet

1 . Der 5-Punkt-Gurt des Kinderautositzes sowie der Top-Tether Gurt müssen wie zuvorgehend 
beschrieben verstaut werden.  Diese werden in dieser Größenklasse nicht benötigt. Bitte stel-
len Sie den Schalter an der Top-Tether Installationshilfe auf OFF.

2 . Drücken Sie beide seitlichen Isofi x-Konnektorknöpfe, um die Isofi x-Konnektoren in der Länge 
auszufahren.

3 . Führen Sie die Isofi x-Konnektoren zu den Isofi x-Halterungen am Autositz und lassen Sie diese einrasten.
4 . Schieben Sie den Kinderautositz fest an die Rückenlehne des Autositzes. Achten Sie darauf, 

dass beide Isofi x-Anzeigen auf Grün umschalten.
5 . Fädeln Sie den Diagonalgurt des 3-Punkt-Gurtes des Pkws durch die Diagonalgurtführung an 

der Kopstütze des Kinderautositzes.
6 . Setzen Sie Ihr Kind in den Kinderautositz.
7 . Stellen Sie die Höhe der Kopfstütze so ein, dass der Kopf des Kindes vollständig in der Kopf-

stütze liegt und der Diagonalgurt durch die Gurtführung auf Höhe der Schultern des Kindes 
herauskommt.

8 . Schließen Sie die Gurtschnalle des 3-Punkt-Gurts, bis ein Klicken zu hören ist.
9 . Achten Sie darauf, dass sowohl der Diagonalgurt als auch der Beckengurt entlang der zweiten 

Beckengurtführung (unterhalb der Armlehne) am Kinderautositz verläuft, welche zum Gurt-
schloss des Autos gerichtet ist.

10 . Ziehen Sie am Diagonalgurt, um diesen straff zu ziehen. Achten Sie darauf, dass die Gurte nicht 
verdreht sind.

11 . Montieren Sie den Seitenaufprall-Protektor wie zuvorgehend beschrieben.

Einbau ohne Isofi x:
Alternativ kann der Kinderautositz in der Größenklasse 100–150 cm auch nur mit dem 3-Punkt-
Gurt montiert werden. Eine Verbindung mit den Isofi x-Konnektoren ist nicht zwingend notwendig, 
aber empfohlen.
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ENTSORGUNG / UMWELT
Führen Sie den Kinderautositz sowie die Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht in den Hausmüll.

Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden, bitten wir Sie, dieses entsprechend der lokalen Ge-
setzgebung umweltgerecht zu entsorgen. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte kostenlos 
entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

                  RoHS

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir uns technische und
optische Veränderungen am Artikel vor.

STÖRUNGSBESEITIGUNG

Störung Mögliche Ursache Lösungsvorschlag

Die Top-Tether Ins-
tallationshilfe spielt 
keinen Ton ab

Schalter ist auf OFF gestellt Schalter auf ON stellen

Keine Batterien eingelegt Batterien einlegen

Batterien leer Batterien wechseln

Lautsprecher defekt Bitte kontaktieren Sie den Kun-
denservice

Die Top-Tether 
Installationshilfe 
spricht nicht mehr 
fl üssig

Batterien sind bald leer Batterien wechseln
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Störung Mögliche Ursache Lösungsvorschlag

Die Top-Tether 
Installationshilfe 
spricht wiederholt 
den Top-Tether 
Warnhinweis, 
obwohl ein Kind im 
Kindersitz sitzt

Top-Tether Gurt nicht aus-
reichend gespannt

Top-Tether Gurt nachspannen

Fehler am Druckschalter im 
Sitzbereich oder beim Top-
Tether Gurt

Bitte kontaktieren Sie den Kun-
denservice

Mein Kind steht 
nach geraumer Zeit 
auf bzw. erhebt 
sich kurz und es 
ertönt wieder der 
Willkommensgruß 
der Installations-
hilfe

Interner Timer der Installati-
onshilfe abgelaufen

Erklärung: Wenn man sich kurz 
erhebt oder aussteigt und wieder 
einsteigt (5 Minuten nach dem al-
lerersten Willkommensgruß) ertönt 
dieser erneut. 
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Thank you for choosing our Flux Isofi x eXT child car seat. If you need help with this product, please 
contact our customer service.

USE
• This product is suitable for children of a height of 76 to 150 cm.
• Forward-facing installation from a height of 76 to 120 cm and a minimum age of 15 months 

using the Isofi x connectors and the top tether harness. The child is strapped in with the 5-point 
harness of the child car seat.

• Forward-facing installation for children 100 to 150 cm in height is carried out using the Isofi x 
connectors. The top tether strap is not needed in this height range. The child is strapped in with 
the 3-point car seat belt Alternatively, the child car seat can also be fi tted with the 3-point 
child car seat belt only for children 100–150 cm in height. Attaching the seat with the Isofi x 
connectors is not absolutely essential but is recommended.

ATTENTION
USE ONLY FROM THE AGE OF 15 MONTHS.

PLEASE NOTE
NOTE (76-120 cm):
This is an i-Size child restraint system. It is approved under Regulation No. 129 for use on “i-Size 
compatible” vehicle seats as specifi ed by the vehicle manufacturer in the vehicle manual. In cases 
of doubt, please contact the manufacturer of the child restraint system or your retailer.

The child restraint system can be used on all Isofi x seats as long as there is also an attachment 
hook for the top tether.

NOTE (100 – 150 cm):
This is an optimised i-Size children’s booster seat. It is approved under Regulation No. 129 for use 
primarily on “i-Size vehicle seats” as specifi ed by vehicle manufacturers in the vehicle manual. If 
in doubt, contact either the manufacturer of the extended child restraint system or the retailer.

The optimised i-Size booster seat can also be used on all seats in the “universal” category, as long 
as this does not confl ict with the vehicle interior.

If in doubt, please contact the car seat manufacturer or the dealer.
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Height 
range

Installation 
direction Installation Type Child safety device

76-120 cm Forward-
facing

Isofi x connectors 
& top tether i-Size 5-point harness on the child 

seat

100–150 cm Forward-
facing

Isofi x connectors 
& 3-point car seat 
belt

i-Size 
booster 
seat

3-point car seat belt

100–150 cm Forward-
facing

3-point car seat 
belt

i-Size 
booster 
seat

3-point car seat belt

The following table provides information about the fastening devices and methods:

1. & 2.:
76-120 cm: Only if Isofi x connectors and a fastening hook 
for the top tether are available.
100-150 cm: Only if at least a 3-point car seat belt that 
complies with ECE R16 is available. If Isofi x connectors 
are available, these can also be used. Securing the child 
only with a 2-point harness is not approved.
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WARNING
•  Please read through these instructions carefully before use in order to guarantee the safety of 

your child. Retain the instructions. Non-compliance with the instructions in this manual may 
result in serious injuries to your child.

•  The child car seat can only be used with its own 5-point belt system for children under a body 
weight of 23 kg and a height of up to 120 cm.

•  The child car seat CANNOT be used with the 5-point harness system for children over 23 kg in 
weight and over 120 cm in height.

•  The child seat can be installed forward-facing with the Isofi x connectors and the top tether 
strap. 

• For Isofi x installation: Be sure to read the car manufacturer’s manual.
•  Do not use load-bearing contact points other than those described in the instructions and 

indicated in the child restraint system.
•  Do not use this child car seat at home. It has been designed exclusively for use in a car.
• Do not leave your child unsupervised in the seat at any time.
•  The child seat must be replaced if it has been subject to severe mechanical stress in an ac-

cident.
•  For safety reasons, the child car seat must be secured in the vehicle even when there is no child 

sitting in the child car seat.
•  Always make sure that all belts that attach the child car seat to the vehicle are secure and that 

all belts that restrain the child are adjusted to fi t the child’s body. Ensure that the belts are not 
twisted.

•  Items of luggage and other objects that could cause injury in the event of a collision must be 
properly secured.

• The rigid elements and plastic parts of a child restraint system must be positioned and installed 
so that they cannot become jammed by a movable seat or a vehicle door.

•  It is important that belts that sit low hold the child’s pelvis fi rmly in place. Your child should 
always be fastened in to stop them falling out.

•  It is dangerous to make changes or additions to the product without approval from the respon-
sible authority. Non-compliance with the installation instructions provided by the manufacturer 
of the child restraint system may also present risks to the safety of your child.

•  This child seat is designed for children with a maximum height of 150 cm. Never overload the 
child seat by transporting more than one child or additional loads in it.

• The child restraint system must not be used without the seat cover.
•  The seat cover must not be replaced by a cover other than that recommended by the manufac-

turer, as this seat cover is an important component of the restraint system.
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SEAT PARTS
Front view

Rear view

Head cushion

Shoulder strap

Comfort insert

Central 
belt adjustment

Shoulder pad

Diagonal belt guide 
for height range 

100–150 cm
Seat shell

Belt buckle 

Belt buckle 
pad

Lap belt guide 
for size class 
100–150 cm

Headrest

Shoulder strap

Belt clip

Headrest
setting

Top tether strap

Isofi x connector
Isofi x

connector
extension

Pick-up side impact 
protector

Side impact protector

Installation aid
Top tether
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USING THE CHILD CAR SEAT

Adjusting the belt

•  To loosen the belt, press the belt adjustment 
button in the seat area with one hand. Hold the 
belt buckle with the other hand and carefully 
loosen the attached belts.

• Pull the front adjustment strap to tighten the 
belts. Ensure that the straps are not twisted.

Opening/closing the belt

•  To unlock the belt, press the button on the 
belt buckle, pull out the buckle tongues and 
separate them.

•  To lock the belt, fi rst connect both tongues of 
the buckle and then insert them together into 
the belt buckle.

Adjusting the head support

•  Release the belt and pull the lever to adjust 
the headrest on the back of the child car seat. 
Move the headrest until it engages at the cor-
rect height.

• Make sure the shoulder straps are positioned 
just above your child’s shoulders when they 
come out of the child car seat.

•  Release the lever and ensure that the headrest 
is engaged.
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Isofi x connectors

• Press the two side Isofi x connector buttons 
to extend the length of the Isofi x connectors.

• Guide the Isofi x connectors to the Isofi x an-
chor points on the car seat and snap them 
into place. 

• Push the child car seat in until it rests securely 
against the backrest of the vehicle seat. En-
sure that both Isofi x indicators are showing 
green.

Top tether for size76-120 cm
• Remove the top tether from the storage bag 

at the back of the child car seat (storage bag 
depends on variant).

• To release the top tether, press the button 
with one hand and pull the side of the belt 
anchor to the required length with the other 
hand.

• To fi x the top tether, clip the anchor to the fi x-
ing point on the car seat and pull it as tight as 
possible. The display does not turn green until 
the belt is tightened suffi ciently.

• The top tether harness is only required for the 
76-120 cm size category. In the 100–150 cm 
size class, the top tether strap is no longer 
needed. In the 100-120 cm size range, you can 
choose between the two installation variants.
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USING THE CHILD CAR SEAT

Installation aid top tether for size class 76-120 cm

•  The acoustic installation aid for the top tether reminds you to install the top tether for the 76-
120 cm size category.

• The installation aid is located on the back of the child car seat. First insert two AAA batteries 
(LR03, 1.5 V) into the battery compartment and set the switch to ON. The batteries are not 
included in the scope of delivery.

• Each time the child gets into the car seat, pressure is applied to a special sensor on the seat 
surface. This activates the installation aid; you can recognise that the system is active by the 
welcome message. If insuffi cient pressure is registered on the sensor of the top tether, e.g. be-
cause it has not been installed or has become loose over time, the installation aid will alert you 
with a warning that repeats several times until you have tightened the top tether and suffi cient 
pressure is applied to the sensor of the top tether.

• The language of the installation aid can be changed using the four buttons A/B/C/D. To do this, 
pressure must also be applied to the sensor on the seat. Several languages are set on each but-
ton. By pressing a button several times, the other languages located on the respective button 
can be selected. A list of which languages can be found on which button can be found below.

• In the 100-150 cm size category, in which the child is secured with the car's 3-point belt, you 
no longer need the acoustic installation aid, as the top tether is not used in this size category. 
Please set the switch to OFF accordingly.

A B C D

German
Dutch
Slovakian
Danish
Croatian

English
Spanish
Portuguese
Greek
Hungarian

French
Czech
Finnish
Swedish
Estonian

Italian
Polish
Russian
Romanian
Bulgarian
Lithuanian
Chinese

Battery
compartment

ON/OFF switch

Buttons for select-
ing the language
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Head cushion & comfort insert

• The head cushion and comfort insert are 
designed for children between 76– 87 cm in 
height.

• Please remove the inserts as soon as your 
child exceeds the specifi ed heights.

Side impact protector

• The side impact protector is inserted from the 
front to the rear of the child car seat on the 
side located on the car door.

• If the child car seat is located in the centre 
seat on the rear bench, e.g. because three 
child car seats are to be installed next to each 
other, the separate side impact protector can 
be dispensed with.

• To remove the side impact protector again, lift 
the release lever on the rear side of the pro-
tector and pull the protector forwards again.
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Stowage of the 5-point harness for size class 100–150 cm

• Loosen the harness system to the maximum length.
• Open the harness system and remove the belt buckle pad.
• Carefully pull off the cover in the seat area so that you can pass the seat belt buckle through 

the opening in the seat cover.
• Open the cover in the back area using the press studs and fold it away forwards.
• Insert the belt buckle tongues into the belt buckle and stow it in the recess in the seat area. To 

do this, fi rst remove the two pieces of fi lling material from the recess. Then place the thinner 
piece back on the belt buckle in the recess.

• Now stow the shoulder straps together with the shoulder pads behind the lower part of the 
headrest cover. The belt buckle pads can also be removed completely. To do this, unhook the 
retaining straps of the seat belt buckle pads; these are attached to the metal crossbar at the 
back of the child car seat. You can then pull the belt buckle pads forwards and remove them 
completely.

• Now fold back the cover of the back area and close the press studs.
• Ensure that you keep all the parts that are removed in a safe place.

(Sample illustrations)
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CLEANING

To guarantee long-term use of your child car seat, do not use any solvents, abrasive cleaners 
or aggressive cleaning agents to clean the car seat. Check the stability of the fabric and the 
seams after each wash. When washing the fabric, carefully follow the instructions on the label 
(see below).

Use a damp cloth to clean the plastic body. Thoroughly dry the cleaned areas to ensure that no 
moisture can damage the electronics. Do not use chemicals or abrasive cleaning agents.

MAINTENANCE

Regularly check the condition of the product for any damage. In the event of damage, do not use 
the product and keep it out of the reach of children.

In case of any issues, please contact 
Osann customer service on +49 (0)7731 970077.

DO NOT 
bleach

Tumble dry at low 
temperature

Wash at 30 °C, gentle 
cycle

DO NOT 
iron

DO NOT
dry clean

e

o

s

m

U
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1) Height category 76-120 cm, min. 15 months, max. 23 kg, forward-facing

1 . Place the child car seat facing forwards on your car seat and set the switch on the top tether 
installation aid to ON.

2 . Press the two side Isofi x connector buttons to extend the length of the Isofi x connectors.
3 .  Guide the Isofi x connectors to the Isofi x anchor points on the car seat and snap them into 

place. 
4 .  Push the child car seat in until it rests securely against the backrest of the vehicle seat. Ensure 

that both Isofi x indicators have turned green.
5 . Take the top tether from its storage pocket and extend it to the maximum length.
6 . Clip the top tether onto the hook provided in your car (e.g. on the back of the car seat or in the 

boot. Please consult your car manual for this).
7 . Tighten the top tether until the display on the top tether turns green.
8 .  Unfasten the belt buckle on the child car seat and place the belts over the outside of the seat.
9 . Put your child in the child car seat.
10 . Adjust the height of the headrest as described above.
11 . Fasten the belt buckle again until you hear a click.
12 .  Pull the front adjustment strap to tighten the belts. Ensure that the straps are not twisted.
13 . Fit the side impact protector as described above.

ATTENTION: USE ONLY FROM THE AGE OF 15 MONTHS.

INSTALLING THE CHILD CAR SEAT
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2) Size class 100–150 cm, forward-facing

1 . The 5-point harness of the child car seat and the top tether strap must be stowed as previ-
ously described.  These are not needed for children of this height. Please set the switch on the 
top tether installation aid to OFF.

2 . Press the two side Isofi x connector buttons to extend the length of the Isofi x connectors.
3 . Guide the Isofi x connectors to the Isofi x anchor points on the car seat and snap them into 

place.
4 . Push the child car seat in until it rests securely against the backrest of the vehicle seat. Ensure 

that both Isofi x indicators have turned green.
5 . Thread the diagonal belt of the 3-point seat belt in the car through the diagonal belt guide on 

the headrest of the child car seat.
6 . Put your child in the child car seat.
7 . Adjust the height of the headrest so that the child’s head is fully in the headrest and the diag-

onal belt comes out through the belt guide at the level of the child’s shoulders.
8 . Fasten the belt buckle of the 3-point seat belt until you hear a click.
9 . Make sure that both the diagonal belt and the lap belt run along the second lap belt guide 

(below the armrest) on the child car seat, which faces the car's seat belt buckle.
10 . Pull on the diagonal strap to tighten it. Make sure that the straps are not twisted.
11 . Fit the side impact protector as described above.

Installation without Isofi x:
Alternatively, the child car seat can also be fi tted with the 3-point car seat belt only for children 
100–150 cm in height. Attaching the seat with the Isofi x connectors is not absolutely essential 
but is recommended.
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DISPOSAL / ENVIRONMENT

Please recycle the child car seat and the packaging in an environmentally friendly manner.

Electrical appliances do not belong in household waste.

If you are no longer using the product, please dispose of it in an environmentally friendly manner 
and in accordance with local legislation. Information on waste collection points that accept dis-
carded appliances free of charge can be obtained from your local or city council.

                  RoHS

In the course of product improvements, we reserve the right to make technical and
optical changes to the article.

TROUBLESHOOTING

Fault Possible cause Suggested solution

The top tether 

installation aid 

does not play any 

sound

Switch is set to OFF Set switch to ON

No batteries inserted Insert batteries

Batteries empty Change batteries

Loudspeaker defective Please contact customer service
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Fault Possible cause Suggested solution

The top tether 

installation aid 

no longer speaks 

fl uently

Batteries will soon be empty Change batteries

The top tether 

installation aid re-

peatedly issues the 

top tether warning 

even though a child 

is sitting in the 

child seat

Top tether belt not suffi -

ciently tensioned
Tighten the top tether belt

Fault in the pressure switch 

in the seat area or in the top 

tether belt

Please contact customer service

After a while, my 

child stands up or 

stands up briefl y, 

and the welcome 

greeting from the 

installation aid 

sounds again

Internal timer of the installa-

tion aid has expired

Explanation: If you stand up briefl y 

or move away from the seat and 

then sit back down (5 minutes af-

ter the very fi rst welcome greeting), 

the greeting sounds again. 
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Nous vous remercions d'avoir choisi notre siège-auto Flux Isofi x eXT. Si vous avez besoin d'aide 
concernant ce produit, n'hésitez pas à contacter notre service clientèle.

UTILISATION
• Ce produit convient aux enfants mesurant entre 76 et 150 cm.
• L'installation en position face à la route pour les enfants de 76 à 120 cm et âgés d'au moins 

15 mois se fait à l'aide des connecteurs Isofi x et de la sangle Top-Tether. L'enfant est quant à lui 
attaché à l'aide de la ceinture à 5 points du siège-auto.

• L'installation en position face à la route pour les enfants de 100 à 150 cm se fait à l'aide des 
connecteurs Isofi x. La sangle Top Tether n'est pas nécessaire pour cette catégorie de taille. 
L'enfant est attaché à l'aide de la ceinture à 3 points de la voiture. Il est également possible, 
pour les enfants mesurant entre 100 et 150 cm, d'attacher le siège-auto uniquement à l'aide 
de la ceinture à 3 points. Une fi xation à l'aide des connecteurs Isofi x n'est pas obligatoire, mais 
elle est recommandée.

ATTENTION
UTILISER UNIQUEMENT À PARTIR DE 15 MOIS.

REMARQUE
REMARQUE (76 à 120 cm) :
il s'agit d'un système de retenue pour enfant i-Size. Il est homologué conformément au règlement 
n° 129 pour une utilisation avec des sièges de véhicules « compatibles i-Size », tel qu'indiqué par le 
constructeur automobile dans le manuel d'utilisation du véhicule. En cas de doute, adressez-vous 
au constructeur du système de retenue pour enfant ou au revendeur.

Le système de retenue pour enfants peut être utilisé sur tous les sièges Isofi x, à condition qu'il y 
ait également un crochet de fi xation pour la sangle Top-Tether.

REMARQUE (100 à 150 cm) :
il s'agit d'un rehausseur pour enfant optimisé i-Size. Il est homologué en vertu du Règlement n° 129 
pour une utilisation principalement sur des «  sièges  i-Size  », tel qu'indiqué par les construc-
teurs automobiles dans le manuel d'utilisation du véhicule. En cas de doute, adressez-vous au 
constructeur du dispositif amélioré de retenue ou au revendeur.

Le rehausseur pour enfant optimisé i-Size peut également être utilisé sur tous les sièges de la 
catégorie « universal », à condition que cela soit compatible avec l'intérieur du véhicule.
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Catégorie 
de taille

Sens de 
montage Installation Type Sécurité de l'enfant

76 à 120 cm Face
à la route

Connecteurs Isofi x 
et Top Tether i-Size Ceinture à 5 points du siège 

auto

100 à 
150 cm

Face
à la route

Connecteurs 
Isofi x et ceinture 
à 3 points de la 
voiture

Siège re-
hausseur 
i-Size

Ceinture à 3 points de la voiture

100 à 
150 cm

Face
à la route

Ceinture à 3 points 
de la voiture

Siège re-
hausseur 
i-Size

Ceinture à 3 points de la voiture

Le tableau suivant contient des informations sur les dispositifs et les méthodes de fi xation :

1 & 2 :
76 à 120 cm : uniquement si des connecteurs Isofi x ainsi 
qu'un crochet de fi xation pour le Top-Tether sont dis-
ponibles.
100 à 150 cm  : uniquement si au moins une ceinture à 
3 points conforme à la norme ECE R16 est disponible. Si 
des connecteurs Isofi x sont disponibles, ils peuvent éga-
lement être utilisés en sus. Il n'est pas permis de sécu-
riser l'enfant uniquement avec une ceinture à 2 points.

En cas de doute, veuillez vous adresser au fabricant du siège-auto ou au revendeur.
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AVERTISSEMENT
•  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement les présentes instructions afi n de garantir 

la sécurité de votre enfant. Conservez ces instructions. Le non-respect des instructions de ce 
manuel peut entraîner des blessures graves pour votre enfant.

•  Le siège-auto peut être utilisé avec son propre système de ceinture à 5 points uniquement 
pour les enfants pesant moins de 23 kg et mesurant moins de 120 cm.

•  Le siège-auto NE doit PAS être utilisé avec le système de ceinture à 5 points pour les enfants 
pesant plus de 23 kg et mesurant plus de 120 cm.

•  Le siège-auto peut être installé face à la route avec les connecteurs Isofi x et la sangle Top-
Tether. 

• Pour l'installation Isofi x : veillez à lire le manuel du constructeur automobile.
•  N'utilisez pas de points de contact porteurs autres que ceux décrits dans les instructions et 

marqués dans le dispositif de retenue pour enfants.
•  N'utilisez pas ce siège-auto à la maison. Il a été conçu exclusivement pour être utilisé dans 

une voiture.
• Ne laissez jamais votre enfant sur le siège-auto sans surveillance.
•  Le siège-auto doit être remplacé s'il a été soumis à de fortes contraintes lors d'un accident.
•  Pour des raisons de sécurité, le siège-auto doit être fi xé dans le véhicule même si aucun enfant 

n'y est installé.
•  Assurez-vous toujours que toutes les sangles retenant le siège-auto au véhicule sont bien 

serrées, et que toutes celles qui maintiennent l'enfant sont bien ajustées à son corps. Veillez 
également à ce que les sangles et ceintures ne soient pas tordues.

•  Les bagages ou autres objets susceptibles de causer des blessures en cas de collision doivent 
aussi être correctement fi xés.

• Les objets rigides et les éléments en plastique d'un dispositif de retenue pour enfants doivent 
être placés et installés de manière à ne pas pouvoir être coincés par un siège ou une portière 
de véhicule en mouvement.

•  Il est important que les sangles du bas maintiennent le bassin de l'enfant de manière sûre. Pour 
éviter le risque de chute, votre enfant doit toujours être attaché.

•  Il est dangereux d'apporter des modifi cations ou des ajouts au produit sans l'approbation pré-
alable de l'autorité compétente. Le non-respect des instructions d'installation du fabricant du 
dispositif de retenue pour enfant présente également des risques pour la sécurité de votre 
enfant.

•  Ce siège-auto a été conçu pour les enfants d'une taille maximale de 150 cm. Ne surchargez 
jamais le siège-auto en y transportant plus d'un enfant ou des charges supplémentaires.

• Le dispositif de retenue pour enfant ne doit pas être utilisé sans la housse du siège.
•  La housse du siège ne doit pas être remplacée par une autre que celle recommandée par le 

fabricant. En effet, cette dernière contribue considérablement aux performances du dispositif 
de retenue.
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ÉLÉMENTS DU SIÈGE
Vue de face

Vue arrière

Cale-tête

Sangle d'épaule

Inserts confortables

Réglage central 
de la sangle

Coussins d'épaule

Guide de sangle 
diagonale pour la 

classe de taille de 
100 à 150 cm

Coque du siège

Boucle de 
ceinture 

Protège boucle de 
ceinture

Guide de sangle 
abdominale pour la 
classe de taille de 100 
à 150 cm

Appuie-tête

Sangle d'épaule

Arceau de ceinture

Réglage de
l'appuie-tête

Sangle Top-Tether

Connecteur Isofi x
Extension des

connecteurs
Isofi x

Logement du protecteur 
d'impact latéral

Protecteur d'impact latéral

Aide à l'installation
Top-Tether
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UTILISATION DU SIÈGE-AUTO

Réglage de la ceinture

•  Pour détendre la ceinture, appuyez d'une main 
sur le bouton de réglage situé au niveau du 
siège. Tenez la boucle de ceinture de l'autre 
main et détendez les sangles.

• Tirez sur la languette de réglage avant pour 
resserrer les sangles. Veillez à ce que les 
sangles ne soient pas tordues.

Verrouillage/déverrouillage de la 
ceinture

•  Pour déverrouiller la ceinture, appuyez sur le 
bouton de la boucle de ceinture, tirez sur les 
languettes de boucle et séparez-les.

•  Pour verrouiller la ceinture, rapprochez d'abord 
les deux languettes de boucle et insérez-les 
ensemble dans la boucle de la ceinture.

Réglage de l'appuie-tête

•  Détendez la ceinture et tirez le levier de ré-
glage de l'appuie-tête situé à l'arrière du 
siège-auto. Positionnez l'appuie-tête à la hau-
teur souhaitée.

• Assurez-vous que les sangles d'épaules 
sortent du siège-auto juste au-dessus des 
épaules de votre enfant.

•  Relâchez le levier et assurez-vous que l'ap-
puie-tête est bien fi xé.
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Connecteurs Isofi x

• Appuyez sur les deux boutons latéraux des 
connecteurs Isofi x pour déployer les connec-
teurs Isofi x dans le sens de la longueur.

• Guidez les connecteurs Isofi x vers les fi xations 
Isofi x du siège de la voiture jusqu'à ce qu'ils se 
clipsent. 

• Poussez le siège-auto fermement contre le 
dossier du siège de la voiture. Veillez à ce que 
les deux repères Isofi x soient verts.

Top-Tether pour la catégorie de taille 
76 à 120 cm

• Retirez le Top-Tether de la pochette de ran-
gement située à l'arrière du siège-auto (la 
pochette de rangement dépend du modèle).

• Pour desserrer le Top-Tether, appuyez d'une 
main sur le bouton et, de l'autre, tirez le côté 
de l'ancrage de la sangle à la longueur requise.

• Pour fi xer le Top Tether, accrochez l'ancrage au 
point de fi xation du siège de la voiture et ser-
rez-le autant que possible. Le repère passe au 
vert uniquement lorsque la ceinture est suffi -
samment serrée.

• La sangle Top-Tether n'est nécessaire que 
pour la catégorie de taille 76 à 120 cm. Dans la 
catégorie de taille de 100 à 150 cm, la sangle 
Top-Tether n'est plus nécessaire. Dans la plage 
de tailles 100 à 120 cm, vous pouvez choisir 
entre les deux variantes d'installation.
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UTILISATION DU SIÈGE-AUTO

Aide à l’installation du Top-Tether pour la classe de taille 76 à 120 cm

•  L'aide sonore à l'installation du Top-Tether vous rappelle d'installer le Top-Tether pour la classe 
de taille 76 à 120 cm.

• L'aide à l'installation se trouve à l'arrière du siège-auto. Veuillez d'abord insérer deux piles AAA 
(LR03, 1,5 V) dans le compartiment à piles et placer l'interrupteur sur ON. Les piles ne sont pas 
comprises dans la livraison.

• À chaque fois que l'enfant monte dans le siège-auto et s'y installe, une pression est exercée sur 
un capteur spécial situé sur l'assise. Celui-ci active l'aide à l’installation ; le message de bienve-
nue vous indique que le système est actif. Si le capteur du Top-Tether ne détecte pas une pres-
sion suffi sante, par exemple parce qu'il n'a pas été installé ou qu'il s'est desserré avec le temps, 
l'aide à l'installation attire votre attention par un avertissement répété jusqu'à ce que vous ayez 
fi xé le Top-Tether et qu'une pression suffi sante soit appliquée sur le capteur du Top-Tether.

• La langue de l'aide à l'installation peut être changée grâce aux quatre boutons A/B/C/D. Pour 
cela, il convient également d'exercer une pression sur le capteur situé sur l'assise. Plusieurs 
langues sont réglées sur chaque bouton. Appuyer plusieurs fois sur un bouton permet de sélec-
tionner les autres langues qui se trouvent sur le bouton en question. Vous trouverez ci-dessous 
une liste des langues qui se trouvent sur chaque bouton.

• Dans la catégorie de taille 100 à 150 cm, où l'enfant est attaché avec la ceinture à 3 points de la 
voiture, vous n'avez plus besoin de l'aide à l'installation acoustique. En effet, le Top-Tether n'est 
pas utilisé dans cette catégorie de taille. Veuillez alors mettre l'interrupteur sur OFF.

A B C D

Allemand
Néerlandais
Slovaque
Danois
Croate

Anglais
Espagnol
Portugais
Grec
Hongrois

Français
Tchèque
Finlandais
Suédois
Estonien

Italien
Polonais
Russe
Roumain
Bulgare
Lituanien
Chinois

Compartiment à 
piles

Interrupteur
ON/OFF

Boutons de sélec-
tion de la langue
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Cale-tête et inserts confortables

• Le cale-tête et les inserts confortables sont 
destinés aux enfants mesurant entre 76 et 
87 cm.

• Veuillez retirer l'insert correspondant dès que 
votre enfant a dépassé la taille indiquée.

Protecteur d'impact latéral

• Le protecteur d'impact latéral est inséré 
d'avant en arrière sur le côté qui se trouve 
contre la portière de la voiture, au niveau du 
logement correspondant du siège-auto.

• Si le siège-auto se trouve à la place centrale 
de la banquette arrière, par exemple parce 
que trois sièges-auto doivent être installés 
côte à côte, il n'est pas nécessaire d'utiliser le 
protecteur d'impact latéral séparé.

• Pour retirer le protecteur d'impact latéral, sou-
levez le levier de déblocage situé à l'arrière du 
protecteur et tirez à nouveau le protecteur 
vers l'avant.
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Rangement de la ceinture à 5 points pour la classe de taille de 100 à 150 cm

• Détendez le système de ceinture à la longueur maximale.
• Ouvrez le système de ceinture et retirez le protège boucle de ceinture.
• Retirez délicatement la housse au niveau du siège de manière à pouvoir faire passer la boucle 

de la ceinture par l'ouverture de la housse du siège.
• Ouvrez la housse à l'arrière au niveau des boutons-pressions et repliez-la vers l'avant.
• Insérez les languettes de la boucle de ceinture dans la boucle de ceinture et rangez-la dans le 

creux au niveau du siège. Pour ce faire, commencez par retirer les deux pièces de matériau de 
remplissage du creux. Remettez ensuite la pièce la plus fi ne sur la boucle de ceinture qui se 
trouve dans le creux.

• Rangez maintenant les sangles d'épaule et les coussins d'épaule derrière la partie inférieure du 
revêtement de l'appuie-tête. Les protège boucle de ceinture peuvent également être entière-
ment retirés. Pour ce faire, décrochez les sangles de maintien des protèges boucle de ceinture ; 
elles sont fi xées à la barre transversale métallique à l'arrière du siège-auto. Vous pouvez ensuite 
tirer les coussins de boucle de ceinture vers l'avant afi n de les retirer complètement.

• Repliez la housse de la zone du dossier puis fermez celle-ci à l'aide de ses boutons-pressions.
• Conservez bien toutes les pièces retirées.

(Illustrations à titre d'exemple)
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NETTOYAGE

Pour assurer une longue durée de vie à votre siège-auto, n'utilisez pas de solvants, de produits 
de nettoyage abrasifs ou agressifs pour le nettoyer. Après chaque nettoyage, vérifi ez la résistance 
du tissu et des coutures. Pour laver le tissu, suivez attentivement les instructions fi gurant sur 
l'étiquette (voir ci-dessous).

Pour nettoyer le corps en plastique, utilisez un chiffon humide. Séchez soigneusement les en-
droits nettoyés afi n de vous assurer que l'humidité ne puisse pas endommager les composants 
électroniques. N'utilisez pas de produits chimiques ou de produits de nettoyage abrasifs.

ENTRETIEN

Vérifi ez régulièrement l'état du produit pour déceler d'éventuels dommages. En cas de dommage, 
le siège-auto ne doit plus être utilisé et doit être placé hors de portée des enfants.

En cas de questions ou de problèmes, veuillez vous adresser au 
service clientèle Osann au +49 (0)7731 970077.

NE PAS 
utiliser d'eau de javel

Sèche-linge à basse 
température

Lavage à 30 °C, cycle 
délicat

NE PAS 
repasser

NE PAS
nettoyer à sec

e

o

s

m

U
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1) Classe de taille 76 à 120 cm, 15 mois min., max. 23 kg, face à la route

1 . Placez le siège-auto face à la route sur votre siège et placez l'interrupteur de l'aide à l'instal-
lation Top-Tether sur ON.

2 . Appuyez sur les deux boutons latéraux des connecteurs Isofi x pour déployer les connecteurs 
Isofi x dans le sens de la longueur.

3 .  Guidez les connecteurs Isofi x vers les fi xations Isofi x du siège de la voiture jusqu'à ce qu'ils 
se clipsent. 

4 .  Poussez le siège-auto fermement contre le dossier du siège de la voiture. Veillez à ce que les 
deux repères Isofi x soient verts.

5 . Sortez le Top-Tether de sa pochette de rangement et tirez-le jusqu'à la longueur maximale.
6 . Accrochez le Top Tether au crochet correspondant dans votre voiture (p.  ex. à l'arrière du 

siège ou dans le coffre. Veuillez consulter à cet effet le manuel d'utilisation de votre véhicule).
7 . Tendez maintenant le Top Tether jusqu'à ce que le repère du Top Tether passe au vert.
8 .  Déverrouillez la boucle de ceinture du siège-auto et placez les sangles à l'extérieur du siège.
9 . Asseyez votre enfant dans le siège-auto.
10 . Réglez la hauteur de l'appuie-tête tel que décrit précédemment.
11 . Refermez la boucle de la ceinture jusqu'à ce que vous entendiez un clic.
12 .  Tirez sur la languette de réglage avant pour resserrer les sangles. Veillez à ce que les sangles 

ne soient pas tordues.
13 . Montez le protecteur d'impact latéral comme décrit précédemment.

ATTENTION : UTILISER UNIQUEMENT À PARTIR DE 15 MOIS.

INSTALLATION DU SIÈGE-AUTO
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2) Classe de taille de 100 à 150 cm, face à la route

1 . La ceinture à 5  points du siège-auto ainsi que la sangle Top-Tether doivent être rangées 
comme décrit précédemment.  Elles ne sont pas nécessaires pour cette catégorie de taille. 
Veuillez placer l'interrupteur de l'aide à l'installation Top-Tether sur OFF.

2 . Appuyez sur les deux boutons latéraux des connecteurs Isofi x pour déployer les connecteurs 
Isofi x dans le sens de la longueur.

3 . Introduisez les connecteurs Isofi x dans les fi xations Isofi x du siège-auto et enclenchez-les.
4 . Poussez le siège-auto fermement contre le dossier du siège de la voiture. Veillez à ce que les 

deux repères Isofi x soient verts.
5 . Enfi lez la sangle diagonale de la ceinture à 3 points de la voiture dans le guidage de sangle 

diagonale sur l'appuie-tête du siège-auto.
6 . Asseyez votre enfant dans le siège-auto.
7 . Réglez la hauteur de l'appuie-tête de sorte que la tête de l'enfant soit entièrement comprise 

dans l'appuie-tête, et que la sangle diagonale ressorte par le guide de sangle à hauteur des 
épaules de l'enfant.

8 . Fermez la boucle de la ceinture à 3 points jusqu'à ce que vous entendiez un clic.
9 . Assurez-vous que la sangle diagonale et la sangle abdominale passent à travers le deuxième 

guide de sangle abdominale (sous l'accoudoir) du siège-auto, qui est dirigé vers la boucle de 
ceinture de la voiture.

10 . Tirez sur la sangle diagonale pour la serrer. Veillez à ce que les sangles ne soient pas tordues.
11 . Montez le protecteur d'impact latéral comme décrit précédemment.

Installation sans Isofi x :
Il est également possible, pour les enfants mesurant entre 100 et 150 cm, d'attacher le siège-auto 
uniquement à l'aide de la ceinture à 3 points. Une fi xation à l'aide des connecteurs Isofi x n'est pas 
obligatoire, mais elle est recommandée.



- 42 -FR

ÉLIMINATION / ENVIRONNEMENT

Recyclez le siège-auto et l'emballage dans le respect de l'environnement.

Les appareils électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.

Si vous n'utilisez plus le produit, nous vous prions de l'éliminer dans le respect de l'environnement, 
conformément à la législation locale. Votre administration communale ou municipale vous rensei-
gnera sur les centres de collecte qui acceptent gratuitement les appareils usagés.

                  RoHS

Dans le cadre de l'amélioration de nos produits, nous nous réservons le droit d'apporter des 
modifi cations techniques et

des modifi cations optiques à l'article.

DÉPANNAGE
Dérangement Cause possible Solution proposée

L'aide à l'installation 

Top-Tether ne fait 

pas de son

L'interrupteur est placé 

sur OFF
Mettre l'interrupteur sur ON

Pas de piles insérées Insérer les piles

Piles vides Changer les piles

Haut-parleur défectueux
Veuillez contacter le service 

clientèle
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Dérangement Cause possible Solution proposée

L'aide à l'installation 

de Top-Tether ne 

parle plus claire-

ment

Les piles sont bientôt vides Changer les piles

L'aide à l'installation 

de Top-Tether 

répète l'avertisse-

ment Top-Tether 

alors qu'un enfant 

est bien assis dans 

le siège-auto

Sangle Top-Tether pas assez 

tendue
Retendre la sangle Top-Tether

Défaut du bouton-poussoir 

du siège ou de la sangle 

Top-Tether

Veuillez contacter le service 

clientèle

Au bout d'un 

certain temps, mon 

enfant se lève ou se 

soulève brièvement 

et le message de 

bienvenue de l'aide 

à l'installation re-

tentit à nouveau

Minuterie interne de l'aide à 

l'installation expirée

Explication : se lever brièvement, 

descendre et remonter (5 minutes 

après le tout premier message de 

bienvenue) déclenche l'avertis-

sement. 
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Grazie per aver scelto il nostro seggiolino per auto Flux Isofi x eXT. In caso di domande riguardo al 
prodotto rivolgersi al nostro servizio clienti.

UTILIZZO
• Questo prodotto è progettato per bambini di altezza compresa fra 76 e 150 cm.
• L’installazione orientata in avanti, nei bambini di altezza compresa tra 76 e 120 e con un'età 

minima di 15 mesi, avviene con l'ausilio dei connettori Isofi x e della cinghia Top-Tether. Il bam-
bino viene allacciato con la cintura a 5 punti del seggiolino.

• L’installazione orientata in avanti nei bambini di altezza compresa tra 100 e 150 cm avviene 
con l'ausilio dei connettori Isofi x. La cinghia Top-Tether non è necessaria per questa classe di 
altezza. Il bambino viene allacciato tramite la cintura a 3 punti dell’auto. In alternativa, per la 
classe di altezza 100-150 cm il seggiolino per auto può essere montato anche soltanto con 
la cintura a 3 punti. Il collegamento con i connettori Isofi x non è strettamente necessario, ma 
raccomandato.

ATTENZIONE
UTILIZZARE SOLO A PARTIRE DAI 15 MESI DI ETÀ.

NOTA
NOTA (76-120 cm):
si tratta di un sistema di ritenuta per bambini i-Size. È omologato ai sensi del regolamento n° 129 
per l'uso sui sedili dei veicoli "compatibili con i-Size", come specifi cato dal costruttore del veicolo 
nel manuale d'uso del veicolo. Nel dubbio, rivolgersi al produttore del sistema di ritenuta per 
bambini o al rivenditore.

Il sistema di ritenuta per bambini può essere utilizzato su tutti i sedili Isofi x, purché sia presente 
anche un gancio di fi ssaggio per la cinghia Top-Tether.

NOTA (100-150 cm):
si tratta di un rialzo per bambini i-Size ottimizzato. È omologato ai sensi del regolamento n° 129 per 
l’utilizzo principalmente su “sedili i-Size”, come indicato dal costruttore del veicolo nelle istruzioni 
per l'uso del veicolo. In caso di dubbio rivolgersi al produttore del sistema di ritenuta per bambini 
o al rivenditore.

Il rialzo i-Size è un dispositivo ottimizzato utilizzabile anche su tutti i sedili della categoria “univer-
sale” a condizione che non sia in contrasto con l'interno del veicolo.
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Classe di 
altezza

Direzione di 
montaggio Installazione Tipo Fissaggio del bambino

76-120 cm Orientato
in avanti

Connettori Isofi x e 
Top-Tether i-Size Cintura a 5 punti del seggiolino 

auto

100-150 cm Orientato
in avanti

Connettori Isofi x 
e cintura a 3 punti 
dell’auto

Rialzo 
i-Size Cintura a 3 punti dell’auto

100-150 cm Orientato
in avanti

Cintura a 3 punti 
dell’auto

Rialzo 
i-Size Cintura a 3 punti dell’auto

La seguente tabella contiene informazioni sui dispositivi e sui metodi di fi ssaggio:

1. e 2.:
76-120 cm: solo se sono disponibili i connettori Isofi x e 
un gancio di fi ssaggio per la cinghia Top-Tether.
100-150 cm: solo se è disponibile almeno una cintura a 
3 punti secondo la norma ECE R16. In aggiunta è pos-
sibile utilizzare i connettori Isofi x, se disponibili. Non è 
consentito il fi ssaggio del bambino solo con una cintura 
a 2 punti.

In caso di dubbio, contattare il produttore del seggiolino o il rivenditore.
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AVVERTENZA
•  Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima dell’uso al fi ne di garantire la si-

curezza del bambino. Conservare il presente manuale. La mancata osservanza delle istruzioni 
contenute nel presente manuale può causare gravi lesioni al bambino.

•  Il seggiolino può essere utilizzato con il proprio sistema di cinture a 5 punti solo per bambini con 
peso corporeo inferiore a 23 kg e altezza massima di 120 cm.

•  Il seggiolino NON può essere utilizzato con il sistema di cinture a 5 punti con bambini di peso 
superiore a 23 kg e di altezza superiore a 120 cm.

•  Il seggiolino può essere installato orientato in avanti con i connettori Isofi x e la cinghia Top-
Tether. 

• Per l’installazione con Isofi x: leggere attentamente il manuale del costruttore dell’auto.
•  Non utilizzare punti di contatto portanti diversi da quelli descritti nel manuale e contrassegnati 

nel sistema di ritenuta per bambini.
•  Non utilizzare il presente seggiolino per auto in casa. Il seggiolino per auto è concepito esclusi-

vamente per l’utilizzo in auto.
• Non lasciare mai il bambino incustodito sul seggiolino.
•  Il seggiolino auto per bambini deve essere sostituito nel caso in cui sia stato sottoposto a forti 

sollecitazioni a causa di un incidente.
•  Per motivi di sicurezza, il seggiolino auto per bambini deve essere fi ssato nel veicolo anche 

quando il bambino non vi è seduto.
•  Accertarsi sempre che tutte le cinture che fi ssano il seggiolino auto per bambini al veicolo siano 

strette e che tutte le cinture che trattengono il bambino siano state adattate alla sua corpora-
tura. Assicurarsi inoltre che le cinture non siano attorcigliate.

•  Il bagaglio o altri oggetti che possano causare lesioni in caso di collisione devono essere fi ssati 
correttamente.

• Gli oggetti rigidi e le parti in plastica di un sistema di ritenuta per bambini devono essere collo-
cati e installati in modo da non restare incastrati in un sedile mobile o in una portiera del veicolo.

•  È importante che le cinture di sicurezza incorporate nella parte bassa del seggiolino fi ssino 
saldamente il bacino del bambino. Per evitare cadute, il bambino deve sempre avere le cinture 
allacciate.

•  È pericoloso apportare modifi che o integrazioni al prodotto senza il consenso dell’autorità 
competente. L’inosservanza delle istruzioni di installazione del produttore del sistema di ritenu-
ta per bambini può rappresentare un pericolo per la sicurezza del vostro bambino.

•  Questo seggiolino è progettato per bambini con un'altezza massima di 150 cm. Non sovracca-
ricare il seggiolino per bambini trasportando su di esso più di un bambino o carichi aggiuntivi.

• Il dispositivo di ritenuta per bambini non deve essere utilizzato senza la fodera del seggiolino.
•  La fodera del seggiolino non deve essere sostituita con una diversa da quella raccomandata dal 

costruttore, in quanto tale fodera è parte integrante delle prestazioni di ritenuta.
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PARTI DEL SEGGIOLINO
Vista anteriore

Vista posteriore

Imbottitura del pog-
giatesta

Cintura di ritenuta spalle

Inserto comfort

Regolazione centrale 
della cintura

Spallina

Guida della cintura 
diagonale per la 

classe di altezza 100-
150 cm

Scocca del seggiolino

Fibbia 

Cuscinetto 
della fi bbia

Guida della cintura 
addominale per la 
classe di altezza
100-150 cm

Poggiatesta

Cintura di ritenuta spalle

Staffa della cintura

Regolazione
poggiatesta

Cinghia Top-Tether

Connettore Isofi x
Estensione
 connettori 

Isofi x

Alloggiamento protezione 
antiurto laterale

Protezione antiurto laterale

Assistente all'installazione
Top-Tether
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UTILIZZO DEL SEGGIOLINO PER AUTO

Regolazione della cintura

•  Per allentare la cintura premere con una mano 
il pulsante per la regolazione della cintura nella 
zona della seduta. Tenere la fi bbia con l’altra 
mano e allentare con cautela le cinture allac-
ciate.

• Per stringere le cinture tirare la linguetta di re-
golazione anteriore. Accertarsi che le cinture 
non siano attorcigliate.

Apertura/chiusura della cintura

•  Per sbloccare la cintura premere il pulsante 
della fi bbia, estrarre le due linguette della fi b-
bia e separarle.

•  Per bloccare la cintura collegare prima le due 
linguette e inserirle insieme nella fi bbia.

Regolazione del poggiatesta

•  Allentare la cintura e tirare la leva per la rego-
lazione del poggiatesta posta sul retro del seg-
giolino auto per bambini. Muovere il poggiate-
sta fi no ad innestarlo all’altezza desiderata.

• Assicurarsi che le cinture di ritenuta spalle 
fuoriescano dal seggiolino appena sopra le 
spalle del bambino.

•  Rilasciare la leva e assicurarsi che il poggiate-
sta sia innestato.
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Connettori Isofi x

• Premere entrambi i pulsanti laterali dei con-
nettori Isofi x per estendere in lunghezza i con-
nettori Isofi x.

• Guidare i connettori Isofi x verso gli attacchi 
Isofi x sul sedile del veicolo e innestarli. 

• Far scorrere il seggiolino fi no a farlo aderire 
saldamente allo schienale del sedile auto. As-
sicurarsi che entrambi gli indicatori Isofi x siano 
di colore verde.

Top-Tether per la classe di altezza 
76-120 cm

• Estrarre la cinghia Top-Tether dalla sua custo-
dia protettiva sul retro del seggiolino (la custo-
dia dipende dalla variante).

• Per sganciare la cinghia Top-Tether, premere il 
pulsante con una mano e tirare il lato dell'an-
coraggio della cintura alla lunghezza desidera-
ta con l'altra mano.

• Per fi ssare la cinghia Top-Tether, agganciare 
l’ancoraggio al punto di fi ssaggio sul sedile 
dell’auto e tirarlo fi no a stringerlo il più pos-
sibile. L’indicatore non diventa verde fi nché la 
cintura non è suffi cientemente tesa.

• La cinghia Top-Tether è necessaria solo per la 
classe di altezza 76-120 cm. Nella classe di al-
tezza 100-150 cm la cinghia Top-Tether non è 
più necessaria. Nella classe di altezza 100-120 
cm è possibile scegliere tra le due varianti di 
installazione.
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UTILIZZO DEL SEGGIOLINO PER AUTO

Assistente all'installazione della cinghia Top-Tether per la classe di altez-
za 76-120 cm

•  L’assistente sonoro per l'installazione del Top-Tether ricorda di installare il Top-Tether per la 
classe di altezza 76-120 cm.

• L’assistente all’installazione si trova sul retro del seggiolino. Inserire per prima cosa due batterie 
AAA (LR03, 1,5 V) nel vano batterie e posizionare l'interruttore su ON. Le batterie non sono 
incluse nella fornitura.

• Ogni volta che il bambino si siede sul seggiolino, la pressione sulla superfi cie della seduta attiva 
uno speciale sensore. Il sensore attiva l’assistente all’installazione; un messaggio di benvenuto 
conferma che il sistema è attivo. Se la pressione registrata sul sensore della cinghia Top-Tether 
è insuffi ciente, ad esempio perché la cinghia non è stata installata o si è allentata nel tempo, 
l'assistente all'installazione avvisa l'utente più volte fi nché la cinghia Top-Tether non viene cor-
rettamente fi ssata e non viene generata una pressione suffi ciente sul sensore del Top-Tether.

• La lingua dell’assistente all'installazione può essere modifi cata mediante i quattro pulsanti A/B/C/D. A 
tal fi ne, è necessario applicare una pressione anche sul sensore della seduta. Su ogni pulsante sono 
impostate diverse lingue. Premendo più volte un tasto, è possibile selezionare le altre lingue presenti 
sul rispettivo tasto. Di seguito è riportato l'elenco delle lingue disponibili su ciascun pulsante.

• Nella classe di altezza 100-150 cm, in cui il bambino è assicurato con la cintura a 3 punti dell'au-
to, non è più necessario l’assistente all’installazione, dal momento che per questa classe di 
altezza non è previsto l’impiego del Top-Tether. Impostare di conseguenza l'interruttore su OFF.

A B C D

Tedesco
Olandese
Slovacco
Danese
Croato

Inglese
Spagnolo
Portoghese
Greco
Ungherese

Francese
Ceco
Finlandese
Svedese
Estone

Italiano
Polacco
Russo
Rumeno
Bulgaro
Lituano
Cinese

Vano batteria Interruttore
ON/OFF

Pulsanti per la sele-
zione della lingua
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Imbottitura del poggiatesta e inserto 
comfort

• L’imbottitura del poggiatesta e l'inserto 
comfort sono progettati per bambini di altezza 
compresa tra 76 e 87 cm.

• Si prega di rimuovere il rispettivo inserto non 
appena il bambino ha superato l'altezza indi-
cata.

Protezione antiurto laterale

• La protezione antiurto laterale si innesta da 
davanti a dietro nel corrispondente alloggia-
mento del seggiolino per auto, sul lato situato 
sulla portiera dell'auto.

• Se il seggiolino per auto è collocato nella par-
te centrale del sedile posteriore, ad esempio 
perché devono essere installati tre seggiolini 
per bambini uno accanto all'altro, è possibile 
fare a meno della protezione antiurto laterale 
aggiuntiva.

• Per rimuovere nuovamente la protezione an-
tiurto laterale, sollevare la leva di sblocco sul 
lato posteriore della protezione e tirare nuova-
mente la protezione in avanti.
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Stivaggio dell'imbracatura a 5 punti per la classe di altezza 100-150 cm

• Allentare il sistema di cinghie fi no alla lunghezza massima.
• Aprire il sistema di cinghie e rimuovere il cuscinetto della fi bbia.
• Estrarre con cautela il rivestimento della seduta in modo da far passare la fi bbia della cintura di 

sicurezza attraverso l'apertura nel rivestimento della seduta.
• Aprire il rivestimento nella parte posteriore in corrispondenza dei bottoni a pressione e ripie-

garlo verso la parte anteriore.
• Inserire le linguette della fi bbia della cintura nella fi bbia della cintura e riporre quest’ultima 

nell’incavo presente nella zona della seduta, rimuovendo anzitutto i due pezzi di imbottitura 
dall’incavo. Riposizionare quindi il pezzo più sottile sulla fi bbia della cintura posta nell’incavo 
presente nella zona della seduta.

• Ora riporre gli spallacci insieme alle spalline dietro la parte inferiore del rivestimento del pog-
giatesta. I cuscinetti della fi bbia della cintura possono anche essere rimossi completamente. 
A tal fi ne sganciare le cinghie di fi ssaggio delle fi bbie delle cinture di sicurezza, fi ssate alla tra-
versa metallica sul retro del seggiolino. Ora tirare in avanti i cuscinetti della fi bbia della cintura 
e rimuoverli completamente.

• Ripiegare il rivestimento della sezione posteriore nella posizione originaria e chiudere i bottoni 
a pressione.

• Conservare con cura tutti i componenti rimossi.

(Figure esemplifi cative)
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PULIZIA

Al fi ne di garantire un utilizzo prolungato del seggiolino auto per bambini, per la sua pulizia non 
utilizzare solventi e detergenti abrasivi o aggressivi. Dopo ogni lavaggio controllare la tenuta del 
tessuto e delle cuciture. Per il lavaggio del tessuto seguire attentamente le istruzioni riportate 
sull’etichetta (vedi sotto).

Utilizzare un panno umido per pulire il corpo in plastica. Asciugare accuratamente le aree pulite 
per evitare che l'umidità possa danneggiare i componenti elettronici. Non utilizzare prodotti chi-
mici o detergenti abrasivi.

MANUTENZIONE

Controllare regolarmente lo stato del prodotto per individuare eventuali danni. In caso di danni, 
il seggiolino auto per bambini non deve più essere utilizzato e deve essere conservato fuori dalla 
portata dei bambini.

In caso di domande o problemi si prega di contattare il 
servizio clienti Osann al numero +49 (0)7731 970077.

NON 
candeggiare

Asciugatura a tamburo 
a bassa temperatura

Lavare a 30 °C, ciclo 
delicato

NON 
stirare

NON
lavare a secco

e

o

s

m

U
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1) Classe di altezza 76-120 cm, min. 15 mesi, max. 23 kg, orientato in avanti

1 . Posizionare il seggiolino orientato in avanti sul sedile dell'auto e impostare l'interruttore dell’as-
sistente all’installazione del Top-Tether su ON.

2 . Premere entrambi i pulsanti laterali dei connettori Isofi x per estendere in lunghezza i connet-
tori Isofi x.

3 .  Guidare i connettori Isofi x verso gli attacchi Isofi x sul sedile del veicolo e innestarli. 
4 .  Far scorrere il seggiolino fi no a farlo aderire saldamente allo schienale del sedile auto. Assicu-

rarsi che entrambi gli indicatori Isofi x diventino di colore verde.
5 . Estrarre la cinghia Top-Tether dalla sua custodia protettiva e tirarla fi no a raggiungere la sua 

lunghezza massima.
6 . Agganciare la cinghia Top-Tether all’apposito gancio della propria auto (ad es. sul retro del 

sedile auto o nel bagagliaio) Fare riferimento al manuale d’uso della propria auto).
7 . Stringere quindi la cinghia Top-Tether fi nché l'indicatore sulla cinghia Top-Tether non diventa 

verde.
8 .  Slacciare la fi bbia del seggiolino auto e posizionare le cinture sul lato esterno del seggiolino.
9 . Collocare il bambino sul seggiolino auto.
10 . Regolare l’altezza del poggiatesta come descritto in precedenza.
11 . Chiudere nuovamente la fi bbia della cintura fi no al “clic”.
12 .  Per stringere le cinture tirare la linguetta di regolazione anteriore. Accertarsi che le cinture non 

siano attorcigliate.
13 . Montare la protezione antiurto laterale come descritto in precedenza.

ATTENZIONE: UTILIZZARE SOLO A PARTIRE DAI 15 MESI DI ETÀ.

MONTAGGIO DEL SEGGIOLINO AUTO PER BAMBINI
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2) Classe di altezza 100-150 cm, orientato in avanti

1 . La cintura a 5 punti del seggiolino per bambini e la cinghia Top-Tether devono essere riposte 
come descritto in precedenza.  In questa classe di altezza non sono necessarie. Impostare 
l'interruttore dell'assistente all'installazione del Top-Tether su OFF.

2 . Premere entrambi i pulsanti laterali dei connettori Isofi x per estendere in lunghezza i connet-
tori Isofi x.

3 . Guidare i connettori Isofi x verso gli attacchi Isofi x sul sedile del veicolo e innestarli.
4 . Far scorrere il seggiolino fi no a farlo aderire saldamente allo schienale del sedile auto. Assicu-

rarsi che entrambi gli indicatori Isofi x diventino di colore verde.
5 . Far passare la cintura diagonale del sistema di cinture a 3 punti del veicolo attraverso la guida 

della cintura diagonale nel poggiatesta del seggiolino auto per bambini.
6 . Collocare il bambino sul seggiolino auto.
7 . Regolare l’altezza del poggiatesta in modo che la testa del bambino poggi completamente 

contro il poggiatesta e la cintura diagonale fuoriesca dalla guida della cintura all’altezza delle 
spalle del bambino.

8 . Chiudere la fi bbia della cintura a 3 punti fi no al “clic”.
9 . Assicurarsi che sia la cintura diagonale che la cintura addominale corrano lungo la seconda 

guida della cintura addominale (sotto il bracciolo) sul seggiolino, che è rivolta verso la fi bbia 
della cintura di sicurezza dell'auto.

10 . Tirare la cintura diagonale per stringerla. Accertarsi che le cinture non siano attorcigliate.
11 . Montare la protezione antiurto laterale come descritto in precedenza.

Installazione senza Isofi x:
In alternativa, per la classe di altezza 100-150 cm il seggiolino per auto può essere montato an-
che soltanto con la cintura a 3 punti. Il collegamento con i connettori Isofi x non è strettamente 
necessario, ma raccomandato.
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SMALTIMENTO / AMBIENTE

Riciclare il seggiolino e l'imballaggio nel rispetto dell'ambiente.

Gli apparecchi elettrici non rientrano tra i rifi uti domestici.

Se non si utilizza più il prodotto, smaltirlo in modo ecologico in conformità con la legislazione lo-
cale. È possibile ottenere informazioni sui centri di raccolta che accettano gratuitamente i vecchi 
elettrodomestici presso l'autorità locale o il consiglio comunale.

                  RoHS

Nell’ottica del miglioramento continuo dei nostri prodotti, ci riserviamo il diritto di apportare 
modifi che tecniche ed
estetiche all'articolo.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Malfunzionamento Possibile causa Soluzione proposta

L'assistente all'in-

stallazione del Top-

Tether non emette 

alcun suono

L'interruttore è impostato 

su OFF
Posizionare l'interruttore su ON

Batterie non inserite Inserire le batterie

Batterie scariche Sostituire le batterie

Altoparlante difettoso Contattare il servizio clienti
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Malfunzionamento Possibile causa Soluzione proposta

L'assistente 

all'installazione del 

Top-Tether non 

parla più in modo 

fl uente

Le batterie sono quasi 

scariche
Sostituire le batterie

L'assistente 

all'installazione del 

Top-Tether emette 

ripetutamente 

l'avviso Top-Tether 

anche se un bam-

bino è seduto sul 

seggiolino

La cinghia Top-Tether non è 

suffi cientemente tesa
Stringere la cinghia Top-Tether

Guasto al sensore di pres-

sione nella zona della seduta 

o nella cinghia Top-Tether

Contattare il servizio clienti

Dopo un certo pe-

riodo di tempo, se il 

bambino si alza o si 

solleva brevemente, 

il saluto di benve-

nuto dell’assistente 

all'installazione si 

ripete nuovamente

Il timer interno dell’assisten-

te all'installazione è scaduto

Spiegazione: se ci si solleva breve-

mente o si scende e poi si risale sul 

seggiolino (5 minuti dopo il primo 

saluto di benvenuto), il saluto viene 

nuovamente ripetuto. 
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Hartelijk dank dat u gekozen heeft voor ons autostoeltje Flux Isofi x eXT. Als u hulp nodig heeft bij 
dit product, kunt u contact opnemen met onze klantenservice.

GEBRUIK
• Dit product is geschikt voor kinderen met een lichaamslengte van 76 tot 150 cm.
• Voorwaarts gerichte installatie bij 76 tot 120 cm lichaamslengte bij een minimumleeftijd 

van 15 maanden vindt plaats met behulp van de Isofi x-connectoren en de Top-Tether-gordel. 
Het kind wordt vastgezet met de 5-puntsgordel van het autostoeltje.

• Voorwaarts gerichte montage bij een lichaamslengte van 100 tot 150 cm gebeurt met be-
hulp van de Isofi x-connectoren. De Top-Tether-gordel is niet nodig in deze lengteklasse. Het 
kind wordt vastgezet met de 3-puntsgordel van de auto. Als alternatief kan het autostoeltje in 
de lengteklasse 100–150 cm ook alleen met de 3-puntsgordel worden gemonteerd. Plaatsing 
met de Isofi x-connectoren is niet absoluut noodzakelijk maar wordt wel aanbevolen.

LET OP
PAS TE GEBRUIKEN VANAF EEN LEEFTIJD VAN 15 MAANDEN.

AANWIJZING
AANWIJZING (76–120 cm):
Dit is een i-Size-kinderbeveiligingssysteem. Het is goedgekeurd volgens reglement nr. 129 voor 
gebruik op ‘i-Size-compatibele’ autostoelen zoals gespecifi ceerd door de autofabrikant in de 
handleiding van de auto. Neem bij twijfel contact op met de fabrikant van het kinderbeveiligings-
systeem of met uw dealer.

Het kinderbeveiligingssysteem kan op alle Isofi x-stoelen worden gebruikt, zolang er ook een be-
vestigingshaak voor de Top-Tether is.

AANWIJZING (100–150 cm):
Dit is een geoptimaliseerde i-Size-autostoeltjeverhoger. Deze is volgens reglement nr. 129 in eer-
ste instantie goedgekeurd voor gebruik op 'i-Size-autostoelen' zoals gespecifi ceerd door de au-
tofabrikant in de handleiding van de auto. Neem bij twijfel contact op met de fabrikant van het 
uitgebreide kinderbeveiligingssysteem of met uw dealer.

De geoptimaliseerde i-Size autostoeltjeverhoger kan ook worden gebruikt op alle stoelen van de 
categorie 'universeel', mits dit niet in strijd is met het interieur van het voertuig.

Neem bij twijfel contact op met de fabrikant van het autostoeltje of de dealer.
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Lengte-
klasse

Inbouw-
richting Installatie Type Bevestiging van het kind

76–120 cm Voorwaarts
gericht

Isofi x-connectoren 
en Top-Tether i-Size 5-puntsgordel van het auto-

stoeltje

100–150 cm Voorwaarts
gericht

Isofi x-connectoren 
en 3-puntsgordel 
van de auto

i-Size 
Booster 
seat

3-puntsgordel van de auto

100–150 cm Voorwaarts
gericht

3-puntsgordel van 
de auto

i-Size 
Booster 
seat

3-puntsgordel van de auto

De volgende tabel bevat informatie over de bevestigingsvoorzieningen en -methodes:

1 en 2:
76-120 cm: Alleen als er Isofi x-aansluitingen en een be-
vestigingshaak voor de Top-Tether beschikbaar zijn.
100-150 cm: Alleen als ten minste een 3-puntsgordel 
volgens ECE R16 beschikbaar is. Als er Isofi x-connec-
toren aanwezig zijn, kunnen deze ook worden gebruikt. 
Het kind alleen met een 2-puntsgordel vastzetten is niet 
toegestaan.
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WAARSCHUWING
•  Lees deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door om de veiligheid van uw kind te waarbor-

gen. Bewaar deze handleiding. Niet-inachtneming van de aanwijzingen in deze handleiding kan 
leiden tot ernstig letsel bij uw kind.

•  Het autostoeltje kan alleen met het eigen 5-puntsgordelsysteem worden gebruikt voor kinderen 
met een lichaamsgewicht tot 23 kg en een lengte tot 120 cm.

•  Het autostoeltje kan NIET met het 5-puntsgordelsysteem worden gebruikt voor kinderen met 
een lichaamsgewicht van meer dan 23 kg en een lengte van meer dan 120 cm.

•  Het autostoeltje kan met de Isofi x-connectoren en de Top-Tether-gordel voorwaarts gericht 
worden gemonteerd. 

• Voor Isofi x-montage: Lees de handleiding van de autofabrikant door.
•  Gebruik geen andere dragende contactpunten dan de in de handleiding beschreven en in het 

kinderbeveiligingssysteem aangeduide contactpunten.
•  Gebruik dit autostoeltje niet thuis. Het is uitsluitend ontworpen voor gebruik in de auto.
• Laat uw kind op geen enkel moment zonder toezicht in het stoeltje.
•  Het autostoeltje moet worden vervangen als het bij een ongeval blootgesteld is aan sterke be-

lastingen.
•  Om veiligheidsredenen moet het autostoeltje ook in de auto bevestigd zijn als er geen kind op 

het autostoeltje zit.
•  Zorg er altijd voor dat alle bevestigingspunten waarmee het autostoeltje in de auto is bevestigd 

goed vastzitten en dat alle gordels die het kind beveiligen aan het lichaam van het kind aange-
past zijn. Zorg er ook voor dat de gordels niet verdraaid zijn.

•  Bagage of andere voorwerpen die bij een botsing letsel kunnen veroorzaken, moeten correct 
worden vastgemaakt.

• Stijve voorwerpen en kunststof onderdelen van een kinderbeveiligingssysteem moeten zo zijn 
geplaatst en geïnstalleerd, dat ze niet klem kunnen raken door een beweegbare zitting of een 
portier.

•  Het is belangrijk dat de onderste gordels het bekken van het kind goed vastzetten. Om het risico 
op vallen te voorkomen, moet uw kind altijd vastzitten in de gordel.

•  Het is gevaarlijk om zonder toestemming van de verantwoordelijke instantie wijzigingen of uit-
breidingen aan het product aan te brengen. Niet-inachtneming van de installatieaanwijzingen 
van de fabrikant van het kinderbeveiligingssysteem leidt eveneens tot gevaren voor de veilig-
heid van uw kind.

•  Dit autostoeltje is ontworpen voor kinderen met een lichaamslengte van maximaal 150 cm. 
Overbelast het autostoeltje nooit door meer dan één kind of aanvullende lasten erin te ver-
voeren.

• Het kinderbeveiligingssysteem mag niet zonder de bekleding worden gebruikt.
•  De bekleding mag niet worden vervangen door bekleding die niet door de fabrikant wordt aan-

bevolen, omdat deze een vast onderdeel van de beveiliging is.
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ONDERDELEN AUTOSTOELTJE
Vooraanzicht

Achteraanzicht

Hoofdkussen

Schoudergordel

Comfort-inlegstuk

Centrale 
Gordelinstelling

Schouderkussen

Diagonale gordelge-
leider voor lengte-
klasse 100–150 cm

Zitschaal

Gordelslot 

Kussen gor-
delslot

Schootgordel-
geleider voor 
lengteklasse 
100–150 cm

Hoofdsteun

Schoudergordel

Gordelbeugel

Hoofdsteun-
instelling

Top-Tether-gordel

Isofi x-connector
Isofi x-

connector-
uitbreiding

Montage stootbescher-
ming tegen zijdelingse 

botsingen

Stootbescherming tegen 
zijdelingse botsingen

Installatiehulp
Top-Tether
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GEBRUIK VAN HET AUTOSTOELTJE

Gordel instellen

•  Om de gordel los te maken, drukt u met één 
hand op de knop voor de gordelverstelling in 
het zitgedeelte. Houd het gordelslot met de 
andere hand vast en maak de aangebrachte 
gordels voorzichtig iets losser.

• Trek aan het voorste verstellipje om de gordels 
strak te trekken. Let erop dat de gordels niet 
zijn verdraaid.

Gordel openen/sluiten

•  Om de gordel te ontgrendelen, drukt u op de 
knop van het gordelslot, trekt u de beide ge-
sptongen eruit en maakt u deze van elkaar los.

•  Om de gordel te vergrendelen, verbindt u eerst 
de beide gesptongen en steekt u deze samen 
in het gordelslot.

Hoofdsteun instellen

•  Maak de gordel los en trek aan de hendel voor 
het instellen van de hoofdsteun aan de achter-
zijde van het autostoeltje. Beweeg de hoofd-
steun tot deze op de juiste hoogte vastklikt.

• Let erop dat de schoudergordels precies over 
de schouders van uw kind uit het autostoeltje 
worden geleid.

•  Laat de hendel los en controleer of de hoofd-
steun is vastgeklikt.
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Isofi x-connectoren

• Druk de Isofi x-connectorknoppen aan bei-
de kanten in om de Isofi x-connectoren in de 
lengte uit te schuiven.

• Breng de Isofi x-connectoren naar de Iso-
fi x-houders op de autostoel en laat ze vast-
klikken. 

• Duw het autostoeltje stevig tegen de rugleu-
ning van de autostoel. Let erop dat beide Iso-
fi x-indicatoren groen worden.

Top-Tether voor lengtemaat 76–120 
cm

• Verwijder de Top-Tether uit de opbergzak aan 
de achterkant van het autostoeltje (opbergzak 
verschilt per variant).

• Om de Top-Tether los te maken, drukt u met 
de ene hand op de knop en trekt u met de an-
dere hand aan de zijkant van het gordelanker 
tot de gewenste lengte.

• Om de Top-Tether te bevestigen, hangt u het 
anker aan het bevestigingspunt aan het auto-
stoeltje en trekt u deze zo strak mogelijk. De 
indicatie wordt pas groen als de gordel vol-
doende strak zit.

• De Top-Tether-gordel is alleen nodig voor de 
lengteklasse 76–120 cm. In de lengteklasse 
100–150 cm is de Top-Tether-gordel niet lan-
ger nodig. In het lengtebereik 100–120 cm kunt 
u kiezen tussen de twee installatievarianten.
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GEBRUIK VAN HET AUTOSTOELTJE

Montagehulp Top-Tether voor lengteklasse 76–120 cm

•  De akoestische installatiehulp voor de Top-Tether herinnert u eraan dat u de Top-Tether voor de 
lengteklasse 76-120 cm moet installeren.

• De installatiehulp bevindt zich op de achterkant van het autostoeltje. Plaats eerst twee 
AAA-batterijen (LR03, 1,5 V) in het batterijvak en zet de schakelaar op ON. De batterijen zijn 
niet inbegrepen.

• Telkens als het kind in het autostoeltje gaat zitten, wordt er druk uitgeoefend op een speciale 
sensor op het zitvlak van het stoeltje. Dit activeert de installatiehulp; u kunt herkennen dat het 
systeem actief is aan het welkomstbericht. Als er onvoldoende druk wordt geregistreerd op de 
sensor van de Top-Tether, bijvoorbeeld omdat deze niet is geïnstalleerd of na verloop van tijd 
los is komen te zitten, waarschuwt de installatiehulp met een waarschuwing die meerdere keren 
wordt herhaald totdat u de Top-Tether hebt vastgemaakt en er voldoende druk wordt uitgeoe-
fend op de sensor van de Top-Tether.

• De taal van de installatiehulp kan worden gewijzigd met de vier knoppen A/B/C/D. Hiervoor 
moet er ook druk worden uitgeoefend op de sensor op het zitvlak van het stoeltje. Op elke knop 
zijn verschillende talen ingesteld. Door meerdere keren op een knop te drukken, kunnen de 
andere talen op de betreffende knop worden geselecteerd. Hieronder vindt u een lijst met talen 
die u op welke knop kunt vinden.

• In de lengteklasse 100–150 cm, waarin het kind wordt vastgezet met de 3-puntsgordel van 
de auto, hebt u de akoestische installatiehulp niet langer nodig, omdat de Top-Tether in deze 
lengteklasse niet wordt gebruikt. Zet de schakelaar op OFF.

A B C D

Duits
Nederlands
Slowaaks
Deens
Kroatisch

Engels
Spaans
Portugees
Grieks
Hongaars

Frans
Tsjechisch
Fins
Zweeds
Ests

Italiaans
Pools
Russisch
Roemeens
Bulgaars
Litouws
Chinees

Batterijvak ON-OFF-schakelaar

Knoppen om de 
taal te selecteren
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Hoofdkussen en comfort-inlegstuk

• Het hoofdkussen en het comfort-inlegstuk zijn 
ontworpen voor kinderen met een lichaam-
slengte van 76–87 cm.

• Verwijder het betreffende inlegstuk, zodra 
uw kind de aangegeven lichaamslengte heeft 
overschreden.

Stootbescherming tegen zijdelingse 
botsingen

• De stootbescherming tegen zijdelingse bot-
singen wordt van voren naar achteren in het 
autostoeltje geschoven aan de kant die zich 
op de autodeur bevindt.

• Als het autostoeltje zich op de middelste 
zitplaats op de achterbank bevindt, bijvoor-
beeld omdat er drie autostoeltjes naast elkaar 
moeten worden geïnstalleerd, kan de aparte 
stootbescherming tegen zijdelingse botsingen 
achterwege blijven.

• Om de stootbescherming tegen zijdelingse 
botsingen weer te verwijderen, tilt u de ont-
grendelingshendel aan de achterkant van de 
bescherming op en trekt u de bescherming 
weer naar voren.
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Opbergen van de 5-puntsgordel voor lengteklasse 100–150 cm

• Maak het gordelsysteem los tot de maximale lengte.
• Open het gordelsysteem en verwijder het kussen van het gordelslot.
• Trek de bekleding in het zitgedeelte voorzichtig los, zodat u het gordelslot door de opening in 

de bekleding kunt halen.
• Open de bekleding aan de achterkant bij de drukknopen en klap deze naar voren.
• Steek de gordelslot-tongen in het gordelslot en berg deze op in de uitsparing in het zitgedeelte. 

Verwijder hiervoor eerst de twee stukken vulmateriaal uit de uitsparing. Plaats vervolgens het 
dunnere stuk terug op het gordelsot in de uitsparing.

• Berg nu de schoudergordels samen met het schouderkussen op achter het onderste deel van 
de bekleding van de hoofdsteun. De kussens van het gordelslot kunnen ook volledig worden 
verwijderd. Maak de bevestigingsriempjes van de kussens van het gordelslot los; deze zitten 
vast aan de metalen dwarsstang aan de achterkant van het autostoeltje. Vervolgens kunt u de 
kussens van het gordelslot naar voren trekken en volledig verwijderen.

• Klap nu de bekleding van de achterkant weer omhoog en sluit deze met de drukknopen.
• Berg alle verwijderde onderdelen goed op.

(Voorbeelden)
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REINIGING

Om uw autostoeltje lang te kunnen gebruiken, mag u voor de reiniging van het autostoeltje geen 
oplosmiddelen, schuurmiddelen of agressieve reinigingsmiddelen gebruiken. Controleer na elke 
wasbeurt de bestendigheid van de stof en de naden. Bij het wassen van de stof moeten de aan-
wijzingen op het etiket (zie hieronder) zorgvuldig worden opgevolgd.

Gebruik een vochtige doek om de kunststof behuizing schoon te maken. Droog de gereinigde ge-
bieden grondig af om ervoor te zorgen dat er geen vocht de elektronica kan beschadigen. Gebruik 
geen chemicaliën of schurende reinigingsmiddelen.

ONDERHOUD

Controleer het product regelmatig op mogelijke schade. Bij schade mag het autostoeltje niet 
meer worden gebruikt en moet het buiten het bereik van kinderen worden bewaard.

Neem bij vragen en problemen contact op met de 
Osann klantenservice op +49 (0)7731 970077.

NIET 
bleken

In droogtrommel drogen 
op lage temperatuur

Wassen op 30 °C, 
fi jnwasprogramma

NIET 
strijken

NIET
chemisch reinigen

e

o

s

m

U
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1) Lengteklasse 76–120 cm, min. 15 maanden, max. 23 kg, voorwaarts ge-
richt

1 . Plaats het autostoeltje voorwaarts gericht op uw autostoel en zet de schakelaar op de 
Top-Tether-installatiehulp op ON.

2 . Druk de Isofi x-connectorknoppen aan beide kanten in om de Isofi x-connectoren in de lengte 
uit te schuiven.

3 .  Breng de Isofi x-connectoren naar de Isofi x-houders op de autostoel en laat ze vastklikken. 
4 .  Duw het autostoeltje stevig tegen de rugleuning van de autostoel. Let erop dat beide Isofi x-in-

dicatoren groen worden.
5 . Neem de Top-Tether uit de opbergtas en trek deze volledig uit.
6 . Bevestig de Top-Tether aan de overeenkomstige haak in uw auto (bijv. achterkant van de auto-

stoel of in de kofferruimte. Neem hierbij de gebruiksaanwijzing van uw auto in acht).
7 . Span de Top-Tether nu tot de indicatie op de Top-Tether groen is.
8 .  Maak de gordelgesp van het autostoeltje los en leg de gordels op de buitenkant van het au-

tostoeltje.
9 . Plaats uw kind in het autostoeltje.
10 . Stel de hoogte van de hoofdsteun in zoals eerder beschreven.
11 . Sluit de gordelgesp weer, tot u een klik hoort.
12 .  Trek aan het voorste verstellipje om de gordels strak te trekken. Let erop dat de gordels niet 

zijn verdraaid.
13 . Monteer de stootbescherming tegen zijdelingse botsingen zoals hierboven beschreven.

LET OP: PAS TE GEBRUIKEN VANAF EEN LEEFTIJD VAN 15 MAANDEN.

MONTAGE VAN HET AUTOSTOELTJE
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2) Lengteklasse 100–150 cm, voorwaarts gericht

1 . De 5-puntsgordel van het autostoeltje en de Top-Tether-gordel moeten zoals eerder beschre-
ven worden opgeborgen.  Deze zijn niet nodig in deze lengteklasse. Zet de schakelaar op de 
Top-Tether-installatiehulp op OFF.

2 . Druk de Isofi x-connectorknoppen aan beide kanten in om de Isofi x-connectoren in de lengte 
uit te schuiven.

3 . Breng de Isofi x-connectoren naar de Isofi x-houders op de autostoel en laat ze vastklikken.
4 . Duw het autostoeltje stevig tegen de rugleuning van de autostoel. Let erop dat beide Isofi x-in-

dicatoren groen worden.
5 . Haal de diagonale gordel van de 3-puntsgordel van de auto door de diagonale gordelgeleiding 

aan de hoofdsteun van het autostoeltje.
6 . Plaats uw kind in het autostoeltje.
7 . Stel de hoogte van de hoofdsteun zo in, dat het hoofd van het kind volledig in de hoofdsteun 

rust en de diagonale gordel door de gordelgeleiding ter hoogte van de schouders van het kind 
naar buiten komt.

8 . Sluit de gordelgesp van de 3-puntsgordel, tot u een klik hoort.
9 . Zorg ervoor dat zowel de diagonale gordel als de heupgordel langs de tweede heupgordelge-

leider (onder de armleuning) van het autostoeltje lopen, die naar het gordelslot van de auto 
is gericht.

10 . Trek aan de diagonale gordel om deze strak te trekken. Let erop dat de gordels niet zijn ge-
draaid.

11 . Monteer de stootbescherming tegen zijdelingse botsingen zoals hierboven beschreven.

Montage zonder Isofi x:
Als alternatief kan het autostoeltje in de lengteklasse 100–150 cm ook alleen met de 3-puntsgor-
del worden gemonteerd. Plaatsing met de Isofi x-connectoren is niet absoluut noodzakelijk maar 
wordt wel aanbevolen.
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VERWIJDERING / MILIEU

Recycle de autostoel en de verpakking op een milieuvriendelijke manier.

Elektrische apparaten horen niet bij het huishoudelijk afval.

Als u het product niet langer gebruikt, gooi het dan weg op een milieuvriendelijke manier in over-
eenstemming met de plaatselijke wetgeving. U kunt bij de gemeente of het stadsbestuur informa-
tie krijgen over inzamelcentra die gratis oude apparaten aannemen.

                  RoHS

In het kader van productverbeteringen behouden we ons het recht voor om technische en
visuele wijzigingen in het artikel aan te brengen.

PROBLEEMOPLOSSING

Storing Mogelijke oorzaak Voorgestelde oplossing

De Top-Tether-in-

stallatiehulp speelt 

geen geluid af

Schakelaar staat op OFF Zet de schakelaar op ON

Geen batterijen geplaatst Plaats de batterijen

Batterijen leeg Vervang de batterijen

Luidspreker defect
Neem contact op met de klanten-

service



- 71 - NL

Storing Mogelijke oorzaak Voorgestelde oplossing

De Top-Tether-in-

stallatiehulp 

spreekt niet meer 

vloeiend

Batterijen zullen snel leeg 

zijn
Vervang de batterijen

De Top-Tether-in-

stallatie-

hulp spreekt 

herhaaldelijk de 

Top-Tether-waar-

schuwing uit, ook 

al zit er een kind in 

het kinderzitje

Top-Tether-gordel niet 

voldoende gespannen
Maak de Top-Tether-gordel vast

Storing in de drukschakelaar 

in de stoel of in de bovenste 

Top-Tether-gordel

Neem contact op met de klanten-

service

Na een tijdje staat 

mijn kind op of 

duwt zich kort om-

hoog en dan klinkt 

de welkomstgroet 

van de installatie-

hulp weer

Interne timer van de instal-

latiehulp is verlopen

Uitleg: Als je je kort omhoogduwt of 

uitstapt en weer instapt (5 minuten 

na de allereerste welkomstgroet), 

klinkt de begroeting opnieuw. 
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Gracias por elegir nuestro asiento infantil para coche Flux Isofi x eXT. Si necesita ayuda con este 
producto, diríjase a nuestro servicio de atención al cliente.

USO
• Este producto es adecuado para niños con una estatura de 76 a 150 cm.
• La instalación en el sentido de la marcha para niños de 76 a 120 cm de altura y edad mínima 

de 15 meses se realiza mediante conectores Isofi x y el cinturón Top-Tether. Se sujeta al niño 
con el cinturón de 5 puntos del asiento infantil para coche abrochado.

• La instalación en el sentido de la marcha para niños de 100 a 150 cm de estatura se realiza 
con la ayuda de los conectores Isofi x. El cinturón Top-Tether no es necesario en esta clase de 
estatura. La sujeción del niño se lleva a cabo con el cinturón de 3 puntos del automóvil. Como 
alternativa, el asiento infantil en la clase de estatura 100–150 también puede montarse solo 
con el cinturón de 3 puntos. La conexión con los conectores Isofi x no es obligatoria, pero se 
recomienda.

ATENCIÓN
UTILIZAR SOLO A PARTIR DE LOS 15 MESES DE EDAD.

NOTA
NOTA (76-120 cm):
Este es un sistema de retención infantil i-Size. Está homologado según el Reglamento n.º 129 para 
su uso en asientos de vehículos "compatibles con i-Size", tal y como especifi ca el fabricante del 
vehículo en el manual de instrucciones. En caso de duda, póngase en contacto con el fabricante 
del sistema de retención infantil o con el distribuidor.

El sistema de retención infantil puede utilizarse en todos los asientos Isofi x siempre que también 
haya un gancho de fi jación para el Top-Tether.

NOTA (100–150 cm):
Se trata de un asiento elevador i-Size optimizado. Está homologado según el Reglamento n.º 129 
para su uso principalmente en las "plazas de asiento i-Size" especifi cadas por los fabricantes de 
vehículos en el manual de instrucciones del vehículo. En caso de duda, póngase en contacto con 
el fabricante del sistema de retención infantil ampliado o con el distribuidor.

El asiento elevador i-Size optimizado también puede utilizarse en todos los asientos de la cate-
goría "universal", siempre que no existan problemas de compatibilidad con el interior del vehículo.
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Clase de 
estatura

Sentido de 
montaje Instalación Tipo Protección del niño

76-120 cm

En el sen-
tido
de la mar-
cha

Conectores Isofi x y 
Top-Tether i-Size Cinturón de 5 puntos del asien-

to infantil para coche

100–150 cm

En el sen-
tido
de la mar-
cha

Conectores Isofi x y 
cinturón de segu-
ridad de 3 puntos 
del coche

Asiento 
elevador 
i-Size

Cinturón de 3 puntos del coche

100–150 cm

En el sen-
tido
de la mar-
cha

Cinturón de 3 pun-
tos del coche

Asiento 
elevador 
i-Size

Cinturón de 3 puntos del coche

La siguiente tabla proporciona información sobre los dispositivos y métodos de fi jación:

1. y 2.:
76-120 cm: Solo si se dispone de conectores Isofi x y de 
un gancho de sujeción para el Top-Tether.
100-150 cm: Solo si hay, al menos, un cinturón de se-
guridad de 3 puntos conforme a ECE R16 disponible. Si 
existen conectores Isofi x, también pueden utilizarse de 
manera adicional. No está permitido asegurar al niño úni-
camente con un cinturón de 2 puntos.

En caso de duda, póngase en contacto con el fabricante del asiento infantil o con el distri-
buidor.
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ADVERTENCIA
•  Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizarlo para garantizar la seguridad de su hijo. 

Conserve estas instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones de este manual puede 
resultar en lesiones graves para su hijo.

•  El asiento infantil sólo puede utilizarse con su propio sistema de cinturones de 5 puntos con 
niños con un peso corporal inferior a 23 kg y una altura de hasta 120 cm.

•  El asiento infantil NO puede utilizarse con el sistema de cinturones de 5 puntos con niños de 
más de 23 kg de peso y más de 120 cm de altura.

•  El asiento infantil puede instalarse en el sentido de la marcha con los conectores Isofi x y el 
cinturón Top-Tether. 

• Para la instalación Isofi x: Asegúrese de leer el manual del fabricante del vehículo.
•  No utilice puntos de contacto de carga distintos a los descritos en las instrucciones y marca-

dos en el sistema de retención infantil.
•  No utilice este asiento infantil en casa. Ha sido diseñado exclusivamente para usar en un coche.
• No deje nunca a su hijo desatendido en el asiento.
•  El asiento infantil debe sustituirse si ha sido sometido a cargas pesadas en caso de un acci-

dente.
•  Por razones de seguridad, el asiento infantil también debe estar fi jado al vehículo, aunque no 

haya ningún niño en el asiento infantil.
•  Asegúrese siempre de que todos los cinturones que sujetan el asiento infantil al vehículo estén 

bien apretados y que todos los cinturones que sujetan al niño estén adaptados a su cuerpo. 
Asegúrese también de que los cinturones no estén retorcidos.

•  Las piezas de equipaje u otros objetos que puedan causar lesiones en caso de colisión deben 
estar debidamente asegurados.

• Los objetos rígidos y las piezas de plástico de un sistema de retención infantil se deben colocar 
e instalar de forma que no puedan quedar atrapados por un asiento móvil o una puerta del 
vehículo.

•  Es importante que los cinturones situados más abajo aseguren fi rmemente la pelvis del niño. 
Para evitar el riesgo de caídas, su hijo debe tener siempre puesto el cinturón de seguridad.

•  Es peligroso realizar cambios o adiciones al producto sin el consentimiento de la autoridad 
competente. El incumplimiento de las instrucciones de instalación del fabricante del sistema 
de retención infantil también conlleva riesgos para la seguridad de su hijo.

•  Este asiento infantil está diseñado para niños con una estatura máxima de 150 cm. Nunca so-
brecargue el asiento infantil llevando más de un niño o cargas adicionales en él.

• El sistema de retención infantil no debe utilizarse sin la funda del asiento.
•  La funda del asiento no debe sustituirse por otra que no sea la recomendada por el fabricante, 

pues esta es una parte integral del rendimiento de la retención.
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PIEZAS DEL ASIENTO
Vista frontal

Vista trasera

Acolchado 
para la cabeza

Correa para el hombro

Inserto de confort

Ajuste central 
del cinturón

Almohadilla para 
hombro

Guía de cinturón dia-
gonal para la clase de 
estatura 100–150 cm

Carcasa del asiento

Hebilla del 
cinturón 

Almohadilla de cierre 
del cinturón

Guía del cinturón 
de cadera para la 
clase de estatura 
100–150 cm

Reposacabezas

Correa para el hombro

Abrazadera del cinturón

Ajuste del
reposacabezas

Correa de sujeción
superior

Conector Isofi x
Extensión del

conector
Isofi x

Inserción del protector 
contra impactos laterales

Protector contra impactos 
laterales

Ayuda de instalación
Top-Tether
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USO DEL ASIENTO INFANTIL PARA AUTOMÓVIL

Ajustar el cinturón

•  Para soltar el cinturón, presione el botón de 
ajuste del cinturón de la zona del asiento con 
una mano. Sujete la hebilla del cinturón con la 
otra mano y afl oje con cuidado las correas que 
lo sujetan.

• Tire de la lengüeta de ajuste frontal para apre-
tar los cinturones. Asegúrese de que las co-
rreas no estén retorcidas.

Abrochar/desabrochar el cinturón

•  Para desabrochar el cinturón, pulse el botón 
de la hebilla del mismo, saque las lengüetas de 
la hebilla y sepárelas.

•  Para abrochar el cinturón, primero conecte las 
dos lengüetas de la hebilla del cinturón de se-
guridad e insértelas en la hebilla.

Ajustar el reposacabezas

•  Afl oje el cinturón y tire de la palanca de ajuste 
del reposacabezas situada en el respaldo del 
asiento infantil. Mueva el reposacabezas hasta 
que encaje a la altura correcta.

• Asegúrese de que las correas de los hombros 
salgan del asiento infantil justo por encima de 
los hombros de su hijo.

•  Suelte la palanca y asegúrese de que el repo-
sacabezas esté encajado.
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Conectores Isofi x

• Pulse los dos botones laterales del conector 
Isofi x para ampliar la longitud de los conec-
tores Isofi x.

• Pase los soportes Isofi x por los conectores 
Isofi x del asiento del coche y encájelos. 

• Empuje el asiento infantil fi rmemente contra el 
respaldo del asiento del coche. Asegúrese de 
que ambos indicadores Isofi x estén en verde.

Top-Tether para la clase de estatura 
76-120 cm

• Retire el Top-Tether de la bolsa de almacena-
miento situada en la parte posterior del asien-
to infantil para automóvil (la bolsa de almace-
namiento depende de la variante).

• Para soltar el Top-Tether, pulse el botón con 
una mano y tire del lado del anclaje del cin-
turón hasta la longitud deseada con la otra 
mano.

• Para fi jar el Top-Tether, cuelgue el anclaje en 
el punto de fi jación del asiento del coche y 
tire de él lo más fuerte posible. El indicador no 
estará verde hasta que se ajuste el cinturón lo 
sufi ciente.

• El cinturón Top-Tether sólo es necesario para 
la clase de estatura 76-120 cm. En la clase de 
estatura 100-150 cm, el cinturón Top-Tether 
ya no es necesario. En la clase de estatura 
100-120 cm, puede elegir entre las dos varian-
tes de instalación.
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USO DEL ASIENTO INFANTIL PARA AUTOMÓVIL

Ayuda de instalación del Top-Tether para la clase de estatura 76-120 cm

•  La ayuda acústica para la instalación del Top-Tether le recuerda que debe instalar el Top-Tether 
para la clase de estatura 76-120 cm.

• La ayuda de instalación se encuentra en la parte posterior del asiento infantil para coche. In-
troduzca primero dos pilas AAA (LR03, 1,5 V) en el compartimento de las pilas y coloque el 
interruptor en la posición ON. Las pilas no se incluyen con la entrega.

• Cada vez que el niño se sienta en el asiento infantil para coche, se aplica presión a un sensor 
especial situado en la superfi cie del asiento. Esto activa la ayuda de instalación; puede re-
conocer que el sistema está activo por el mensaje de bienvenida. Si se registra una presión 
insufi ciente en el sensor del Top-Tether, por ejemplo, porque no se ha instalado o se ha afl ojado 
con el tiempo, la ayuda de instalación le avisará con una advertencia que se repite varias veces 
hasta que haya apretado el Top-Tether y se aplique sufi ciente presión al sensor del Top-Tether.

• El idioma de la ayuda de instalación puede cambiarse con los cuatro botones A/B/C/D. Para 
ello, también debe ejercerse presión sobre el sensor del asiento. En cada botón hay varios 
idiomas. Pulsando varias veces un botón, se puede seleccionar el resto de idiomas correspon-
dientes al botón en cuestión. A continuación, encontrará una lista de los idiomas que pueden 
encontrarse en cada botón.

• En la clase de estatura 100-150 cm, en la que el niño está asegurado con el cinturón de 3 pun-
tos del automóvil, ya no necesita la ayuda acústica para la instalación, ya que en esta clase de 
estatura no se utiliza el Top-Tether. Coloque el interruptor en la posición OFF.

A B C D

Alemán
Holandés
Eslovaco
Danés
Croata

Inglés
Español
Portugués
Griego
Húngaro

Francés
Checo
Finés
Sueco
Estonio

Italiano
Polaco
Ruso
Rumano
Búlgaro
Lituano
Chino

Compartimento de 
las pilas

Interruptor ON/OFF

Botones para se-
leccionar el idioma
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Acolchado para la cabeza e inserto 
de confort

• El acolchado para la cabeza y el inserto de 
confort están diseñados para niños con una 
estatura de 76 a 87 cm.

• Por favor, retire el inserto respectivo en cuanto 
su hijo haya superado la estatura indicada.

Protector contra impactos laterales

• El protector contra impactos laterales se in-
serta desde la parte delantera hacia la parte 
trasera del asiento infantil, en el lado situado 
en la puerta del automóvil.

• Si el asiento infantil para el coche está situado 
en el asiento central de la banqueta trase-
ra, por ejemplo, porque se van a instalar tres 
asientos infantiles uno al lado del otro, se pue-
de prescindir del protector contra impactos 
laterales independiente.

• Para volver a extraer el protector contra im-
pactos laterales, levante la palanca de desblo-
queo situada en la parte trasera del protector 
y vuelva a tirar del protector hacia delante.
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Almacenamiento del cinturón de 5 puntos para la clase de estatura 100-150 cm

• Afl oje el sistema de cinturones hasta la longitud máxima.
• Abra el sistema de cinturones y retire la almohadilla de cierre del cinturón.
• Retire con cuidado la funda de la zona del asiento para poder pasar la hebilla del cinturón de 

seguridad por la abertura de la funda del asiento.
• Abra la funda en la zona trasera desabrochando los botones y pliéguela hacia delante.
• Introduzca las lengüetas de la hebilla del cinturón en la hebilla del cinturón y guárdela en el 

hueco de la zona del asiento. Para ello, retire primero los dos trozos de material de relleno del 
hueco. A continuación, vuelva a colocar la pieza más fi na en la hebilla del cinturón situada en 
el hueco.

• Ahora, guarde las correas para los hombros junto con las almohadillas para los hombros de-
trás de la parte inferior de la funda del reposacabezas. Las almohadillas de cierre del cinturón 
también pueden retirarse por completo. Para ello, desenganche las correas de sujeción de las 
almohadillas de cierre del cinturón de seguridad; estas están sujetas al travesaño metálico 
situado en la parte trasera del asiento infantil. A continuación, puede tirar de las almohadillas 
de cierre del cinturón hacia delante y retirarlas por completo.

• Ahora, pliegue hacia atrás la funda de la parte trasera y cierre los botones de presión.
• Mantenga todas las piezas desmontadas en un lugar seguro.

(Ilustraciones de ejemplo)
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LIMPIEZA

Para garantizar una larga vida útil de su asiento infantil de coche, no utilice disolventes ni produc-
tos de limpieza abrasivos o agresivos para limpiarlo. Compruebe la resistencia del tejido y de las 
costuras después de cada lavado. Cuando lave el tejido, siga cuidadosamente las instrucciones 
de la etiqueta (véase a continuación).

Utilice un paño húmedo para limpiar la estructura de plástico. Seque bien las zonas que ha lim-
piado para garantizar que la humedad no pueda dañar los componentes electrónicos. No utilice 
productos químicos ni productos de limpieza abrasivos.

MANTENIMIENTO

Compruebe regularmente el estado del producto para comprobar si está dañado. En caso de 
daños, el asiento infantil no debe seguir utilizándose y debe guardarse fuera del alcance de los 
niños.

Si tiene alguna duda o problema, póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente de Osann: +49 (0)7731 970077.

NO 
utilizar lejía

Secado en secadora a 
baja temperatura

Lavar a 30 °C, programa 
para prendas delicadas

NO 
planchar

NO
limpiar en seco

e

o

s

m

U
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1) Clase de estatura 76-120 cm, mín. 15 meses, máx. 23 kg, en el sentido 
de la marcha

1 . Coloque el asiento infantil en el sentido de la marcha en su asiento del coche y coloque el 
interruptor de la ayuda de instalación del Top-Tether en la posición ON.

2 . Pulse los dos botones laterales del conector Isofi x para ampliar la longitud de los conectores 
Isofi x.

3 .  Pase los soportes Isofi x por los conectores Isofi x del asiento del coche y encájelos. 
4 .  Empuje el asiento infantil fi rmemente contra el respaldo del asiento del coche. Asegúrese de 

que ambos indicadores Isofi x cambien a verde.
5 . Saque el anclaje superior de la bolsa de almacenamiento y extiéndalo por completo.
6 . Enganche el Top-Tether al gancho correspondiente del automóvil (por ejemplo, en la parte 

trasera del asiento del automóvil o en el maletero. Tenga en cuenta el manual de instrucciones 
de su vehículo).

7 . Tense el Top-Tether hasta que el indicador del Top-Tether esté en verde.
8 .  Suelte la hebilla del asiento infantil y coloque los cinturones en la parte exterior del asiento.
9 . Coloque al niño en el asiento infantil.
10 . Ajuste la altura del reposacabezas como se ha descrito anteriormente.
11 . Cierre de nuevo la hebilla del cinturón hasta que encaje de forma audible.
12 .  Tire de la lengüeta de ajuste frontal para apretar los cinturones. Asegúrese de que las correas 

no estén retorcidas.
13 . Coloque el protector contra impactos laterales como se ha descrito anteriormente.

ATENCIÓN: UTILIZAR SOLO A PARTIR DE LOS 15 MESES DE EDAD.

INSTALACIÓN DEL ASIENTO INFANTIL
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2) Estatura 100-150 cm, orientado hacia delante

1 . El arnés de 5 puntos del asiento infantil para automóvil y el Top-Tether deben guardarse como 
se ha descrito anteriormente.  Estos no son necesarios en esta clase de estatura. Coloque el 
interruptor de la ayuda de instalación del Top-Tether en la posición OFF.

2 . Pulse los dos botones laterales del conector Isofi x para ampliar la longitud de los conectores 
Isofi x.

3 . Pase los conectores Isofi x por los soportes Isofi x del asiento del coche y encájelos en su sitio.
4 . Empuje el asiento infantil fi rmemente contra el respaldo del asiento del coche. Asegúrese de 

que ambos indicadores Isofi x cambien a verde.
5 . Pase el cinturón diagonal del cinturón de 3 puntos del automóvil por la guía del cinturón dia-

gonal del reposacabezas del asiento infantil para el automóvil.
6 . Coloque al niño en el asiento infantil.
7 . Ajuste la altura del reposacabezas de manera que la cabeza del niño quede completamente 

dentro del reposacabezas y el cinturón diagonal salga por la guía del cinturón a la altura de 
los hombros del niño.

8 . Cierre la hebilla del cinturón de 3 puntos hasta que oiga un clic.
9 . Asegúrese de que tanto el cinturón diagonal como el de cadera pasen por la segunda guía del 

cinturón de la pelvis (debajo del reposabrazos) del asiento infantil de coche, que está orienta-
do hacia la hebilla del cinturón de seguridad del automóvil.

10 . Tire del cinturón diagonal para apretarlo fi rmemente. Asegúrese de que los cinturones no es-
tén retorcidos.

11 . Coloque el protector contra impactos laterales como se ha descrito anteriormente.

Instalación sin Isofi x:
Como alternativa, el asiento infantil en la clase de estatura 100–150 también puede montarse 
solo con el cinturón de 3 puntos. La conexión con los conectores Isofi x no es obligatoria, pero 
se recomienda.



- 84 -ES

ELIMINACIÓN/MEDIO AMBIENTE

Recicle el asiento infantil para coche y el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.

Los aparatos eléctricos no deben desecharse en la basura doméstica.

Si ya no utiliza el producto, deséchelo de forma respetuosa con el medio ambiente de acuerdo 
con la legislación local. Puede obtener información sobre los centros de recogida que aceptan 
aparatos viejos de forma gratuita en su ayuntamiento o municipalidad.

                  RoHS

En aras de la mejora del producto, nos reservamos el derecho a realizar modifi caciones técnicas 
y

cambios estéticos en el artículo.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Avería Posible causa Solución propuesta

La ayuda de 

instalación del 

Top-Tether no emi-

te ningún sonido

El interruptor está en OFF Poner el interruptor en ON

No hay pilas Inserte las pilas

Pilas agotadas Cambie las pilas

Altavoz defectuoso
Póngase en contacto con el servi-

cio de atención al cliente
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Avería Posible causa Solución propuesta

La ayuda de 

instalación del 

Top-Tether ya no 

habla con fl uidez

Las pilas se agotarán pronto Cambie las pilas

La ayuda de 

instalación del 

Top-Tether emite 

repetidamente 

la advertencia 

Top-Tether aunque 

haya un niño sen-

tado en el asiento 

infantil

El cinturón del Top-Tether 

no está sufi cientemente 

tensado

Apriete el cinturón del Top-Tether

Fallo en el interruptor de 

presión de la zona del 

asiento o en el cinturón del 

Top-Tether

Póngase en contacto con el servi-

cio de atención al cliente

Al cabo de un rato, 

mi hijo se levanta 

o se pone de pie 

brevemente y 

vuelve a sonar el 

saludo de bienve-

nida de la ayuda de 

instalación

El temporizador interno de 

la ayuda de instalación ha 

expirado

Explicación: Si se levanta breve-

mente o se baja y se vuelve a subir 

(5 minutos después del primer 

saludo de bienvenida), el saludo 

vuelve a sonar. 
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Děkujeme, že jste si zakoupili naši dětskou autosedačku Flux Isofi x eXT. Potřebujete-li s výrobkem 
pomoci, obraťte se prosím na náš zákaznický servis.

POUŽITÍ
• Tento výrobek je vhodný pro děti s výškou 76 až 150 cm.
• Instalace po směru jízdy pro děti s tělesnou výškou od 76 do 120 cm a od 15 měsíců věku 

se provádí pomocí konektorů Isofi x a pásu Top Tether. Dítě se připoutává pětibodovým pásem 
dětské autosedačky.

• Instalace po směru jízdy pro děti s tělesnou výškou od 100 do 150 cm se provádí pomocí 
konektorů Isofi x. Pro tuto velikost není vyžadován pás Top Tether. Dítě je připoutáno tříbodovým 
bezpečnostním pásem vozidla. Alternativně lze dětskou autosedačku používat pro děti s těles-
nou výškou od 100 do 150 cm pouze s tříbodovým bezpečnostním pásem. Připojení pomocí 
konektorů Isofi x není nezbytně nutné, přesto ho doporučujeme.

POZOR
POUŽÍVEJTE POUZE PRO DĚTI VE VĚKU OD 15 MĚSÍCŮ.

POZNÁMKA
POZNÁMKA (76–120 cm):
Jedná se o dětský zádržný systém i-Size. Je schválen v souladu s předpisem č. 129 pro použití 
na sedadlech vozidel „kompatibilních s i-Size“ specifi kovaných výrobcem vozidla v uživatelské 
příručce. V případě pochybností se obraťte buď na výrobce dětského zádržného systému nebo 
na prodejce.

Dětský zádržný systém lze použít na všech sedadlech s upevněním Isofi x za předpokladu, že je k 
dispozici také úchyt pásu Top Tether.

POZNÁMKA (100–150 cm):
Jedná se o optimalizovaný podsedák i-Size. Je schválen v souladu s předpisem č. 129 pro použití 
především na „i-Size místech k sezení ve vozidle“ specifi kovaných výrobci vozidel v uživatelské 
příručce. V případě pochybností se obraťte na výrobce rozšířeného dětského zádržného systému 
nebo na prodejce.

Optimalizovaný podsedák i-Size lze také použít na všech sedadlech kategorie „univerzální“, pokud 
je k tomu uzpůsoben interiér vozidla.

V případě pochybností se obraťte na výrobce autosedačky nebo na prodejce.
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Velikostní 
kategorie

Směr insta-
lace Způsob upevnění Typ Zajištění dítěte

76–120 cm Po
směru jízdy

Konektory Isofi x a 
pás Top Tether i-Size Pětibodový pás dětské auto-

sedačky

100–150 cm Po
směru jízdy

Konektory Isofi x a 
tříbodový pás auta

Podsedák 
i-Size Tříbodový pás auta

100–150 cm Po
směru jízdy Tříbodový pás auta Podsedák 

i-Size Tříbodový pás auta

Následující tabulka obsahuje informace o připevňovacích prvcích a způsobech upevnění:

1. a 2.:
76–120 cm: Pouze pokud jsou k dispozici konektory Isofi x 
a úchyt na pás Top Tether.
100–150 cm: Pouze pokud je k dispozici alespoň jeden 
tříbodový pás podle normy ECE R16. Pokud jsou k dispo-
zici konektory Isofi x, lze je také použít doplňkově. Zajištění 
dítěte pouze dvoubodovým pásem není povoleno.
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UPOZORNĚNÍ
•  Pro zajištění bezpečnosti svého dítěte si před použitím pečlivě přečtěte tento návod. Návod si 

uschovejte. Nedodržení pokynů uvedených v této příručce může způsobit vážná zranění vašeho 
dítěte.

•  Dětská sedačka se může používat s vlastním pětibodovým pásovým systémem jen pro děti s 
tělesnou hmotností do 23 kg a výškou do 120 cm.

•  Dětská sedačka se NESMÍ používat s  pětibodovým pásovým systémem pro děti s  tělesnou 
hmotností nad 23 kg a výškou nad 120 cm.

•  Dětskou sedačku lze instalovat po směru jízdy pomocí konektorů Isofi x a pásu Top Tether. 
• Pro instalaci pomocí systému Isofi x: Nezapomeňte si přečíst příručku výrobce vozidla.
•  Nepoužívejte žádná jiná nosná styčná místa než ta, která jsou popsána v návodu a jsou vyzna-

čena v dětském zádržném systému.
•  Nepoužívejte tuto dětskou autosedačku doma. Byla navržena výhradně k použití ve vozidle.
• Nikdy nenechávejte své dítě v sedačce bez dozoru.
•  Pokud byla dětská sedačka při nehodě vystavena velkému zatížení, je nutné ji vyměnit.
•  Z  bezpečnostních důvodů musí být dětská autosedačka ve vozidle upevněna i  tehdy, když 

v dětské autosedačce nesedí žádné dítě.
•  Vždy se ujistěte, že všechny pásy, kterými je dětská autosedačka připevněna k vozidlu, jsou 

pevně upnuté, a že všechny pásy, kterými je dítě připoutáno, jsou přizpůsobeny tělu dítěte. Dále 
se ujistěte, že pásy nejsou překroucené.

•  Zavazadla nebo jiné předměty, které by mohly způsobit zranění v případě nárazu, musí být řádně 
zajištěny.

• Pevné předměty a plastové části dětského zádržného systému musí být umístěny a instalovány 
tak, aby nemohly být zachyceny pohybujícím se sedadlem nebo dveřmi vozidla.

•  Je důležité, aby dole vedené pásy pevně fi xovaly pánev dítěte. Aby se eliminovalo riziko pádu, 
mělo by být vaše dítě vždy připoutáno.

•  Je nebezpečné provádět změny nebo dodatečné úpravy na výrobku bez souhlasu příslušné 
instituce. Nedodržení pokynů pro instalaci od výrobce dětského zádržného systému je rovněž 
nebezpečné pro bezpečnost vašeho dítěte.

•  Tato dětská sedačka byla navržena pro děti s  maximální výškou 150  cm. Nikdy nepřetěžujte 
dětskou sedačku přepravou více než jednoho dítěte nebo dalších nákladů.

• Dětské zádržné zařízení se nesmí používat bez potahu sedačky.
•  Potah sedačky nesmí být nahrazen jiným než tím, který doporučuje výrobce, protože je nedíl-

nou součástí zádržného systému.
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ČÁSTI SEDAČKY
Pohled zepředu

Pohled zezadu

Hlavový 
polštářek

Ramenní popruh

Komfortní vložka

Centrální 
nastavení pásů

Ramenní polštářek

Diagonální vedení 
pásu pro velikostní 

kategorii 100–150 cm
Skořepina sedačky

Zámek pásu 

Polštářek 
zámku pásu

Vedení spodního pásu 
pro velikostní kategorii 
100–150 cm

Opěrka hlavy

Ramenní popruh

Držadlo pásu

Nastavení
opěrky hlavy

Pás Top Tether

Konektor Isofi x
Vysunutí

konektorů
Isofi x

Držák chrániče proti boč-
nímu nárazu

Chránič proti bočnímu 
nárazu

Pomůcka k použití pásu
Pás Top Tether
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POUŽITÍ DĚTSKÉ AUTOSEDAČKY

Nastavení pásu

•  Chcete-li pás uvolnit, jednou rukou stiskněte 
tlačítko pro seřízení pásu v  sedačce. Druhou 
rukou držte zámek pásu a  opatrně uvolněte 
upevněné pásy.

• Pro utažení pásů zatáhněte za přední seřizo-
vací pásek. Dbejte na to, aby pásy nebyly pře-
kroucené.

Uvolnění/zapnutí pásu

•  Chcete-li pás uvolnit, stiskněte tlačítko na 
zámku pásu, vytáhněte jazýčky přezky a  roz-
pojte je.

•  Chcete-li pás zapnout, nejprve spojte oba ja-
zýčky přezky a poté je spolu vsuňte do zámku 
pásu.

Nastavení opěrky hlavy

•  Uvolněte pás a zatáhněte za páčku pro nasta-
vení opěrky hlavy na zadní straně dětské auto-
sedačky. Posuňte opěrku hlavy do požadované 
výšky, v níž zacvakne.

• Dbejte na to, aby byly ramenní pásy vedeny 
z  dětské autosedačky těsně nad rameny dí-
těte.

•  Uvolněte páčku a ujistěte se, že opěrka hlavy 
zacvakla.
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Konektory Isofi x

• Stiskněte obě boční tlačítka konektorů Isofi x, 
aby se konektory Isofi x podélně vysunuly.

• Zaveďte konektory Isofi x k držákům Isofi x v se-
dadle vozidla a zacvakněte je. 

• Dětskou autosedačku silně zatlačte na zadní 
opěradlo sedadla. Ujistěte se, že jsou oba in-
dikátory Isofi x zelené.

Pás Top Tether pro velikostní katego-
rii 76–120 cm

• Vyjměte Top Tether z úložné kapsy na zadní 
straně dětské autosedačky (vybavení úložnou 
kapsou závisí na variantě).

• Chcete-li pás Top Tether povolit, stiskněte 
jednou rukou tlačítko a druhou rukou vytáhně-
te háček pásu do požadované délky.

• Chcete-li pás Top Tether upevnit, vložte há-
ček do ukotvení na sedadle vozidla a pás co 
nejpevněji utáhněte. Zelená se na indikátoru 
objeví teprve po dostatečném natažení pásu.

• Pás Top Tether je nutný pouze pro velikostní 
kategorii 76–120 cm. Ve velikostní kategorii 
100–150 cm již není pás Top Tether potřeba. 
Ve velikostní kategorii 100–120 cm si můžete 
vybrat ze dvou variant instalace.
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POUŽITÍ DĚTSKÉ AUTOSEDAČKY

Pomůcka k použití pásu Top Tether pro velikostní kategorii 76–120 cm

•  Akustická pomůcka k použití pásu Top Tether vám připomene, že je pro velikostní kategorii 
76–120 cm potřeba použít pás Top Tether.

• Tato pomůcka je umístěna na zadní straně dětské autosedačky. Nejprve vložte dvě baterie typu 
AAA (LR03, 1,5 V) do zásobníku na baterie a nastavte přepínač do polohy ON. Baterie nejsou 
součástí dodávky.

• Pokaždé, když dítě posadíte do autosedačky, je na speciální senzor na povrchu autosedačky 
vyvinut tlak. Tím se pomůcka k použití pásu aktivuje. To, že je systém aktivní, poznáte podle 
uvítacího pozdravu. Pokud senzor pásu Top Tether zaznamená nedostatečný tlak, např. proto, 
že pás nebyl použit nebo se po nějakém čase povolil, upozorní vás tato pomůcka zvukovou 
výstrahou, která se několikrát opakuje, dokud pás Top Tether neutáhnete a na senzor pásu Top 
Tether nebude vyvinut dostatečný tlak.

• Jazyk pomůcky k použití pásu lze změnit pomocí čtyř tlačítek A/B/C/D. K tomu je taktéž za-
potřebí vyvinout tlak na senzor na sedačce. Pod každým tlačítkem je nastaveno několik jazyků. 
Několikanásobným stisknutím tlačítka lze zvolit další jazyky uložené pod příslušným tlačítkem. 
Seznam jazyků uložených pod jednotlivými tlačítky najdete níže.

• Ve velikostní kategorii 100–150 cm, ve které je dítě zajištěno tříbodovým pásem vozidla, již ne-
potřebujete akustickou pomůcku k použití pásu Top Tether, protože v této velikostní kategorii se 
tento pás nepoužívá. Nastavte proto příslušný přepínač do polohy OFF.

A B C D

Němčina
Holandština
Slovenština
Dánština
Chorvatština

Angličtina
Španělština
Portugalština
Řečtina
Maďarština

Francouzština
Čeština
Finština
Švédština
Estonština

Italština
Polština
Ruština
Rumunština
Bulharština
Litevština
Čínština

Zásobník na baterie Přepínač ON/OFF

Tlačítka pro výběr 
jazyka
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Hlavový polštářek a komfortní vložka

• Hlavový polštářek a komfortní vložka jsou ur-
čeny pro děti s výškou 76–87 cm.

• Vyjměte prosím příslušnou vložku, jakmile vaše 
dítě překročí stanovenou výšku.

Chránič proti bočnímu nárazu

• Chránič proti bočnímu nárazu se zasunuje do 
příslušného držáku dětské autosedačky na 
straně nacházející se u dveří vozidla, a to ze-
předu směrem dozadu.

• Pokud je dětská autosedačka umístěna na 
zadních sedadlech uprostřed, např. proto, že 
tam mají být umístěny tři dětské autosedač-
ky vedle sebe, použití samostatného chrániče 
proti bočnímu nárazu není zapotřebí.

• Chcete-li chránič proti bočnímu nárazu znovu 
odstranit, zvedněte uvolňovací páčku na zadní 
straně chrániče a vytáhněte jej opět směrem 
dopředu.
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Uložení pětibodového pásu pro velikostní kategorii 100–150 cm

• Pásový systém uvolněte na maximální délku.
• Otevřete pásový systém a odstraňte polštářek zámku pásu.
• Opatrně stáhněte potah v oblasti sedadla, abyste mohli otvorem v potahu sedadla protáhnout 

zámek pásu.
• Otevřete patentky potahu zádové části a odklopte jej dopředu.
• Zasuňte jazýčky spony pásu do zámku pásu a uložte jej do prohlubně v sedadle. Předtím nejprve 

vyjměte ze žlábku dva kusy výplňového materiálu. Poté tenčí díl uložte zpět na zámek pásu ve 
žlábku.

• Nyní uložte ramenní popruhy spolu s ramenními polštářky za spodní část potahu opěrky hlavy. 
Polštářek zámku pásu lze také zcela odstranit. Nejprve odepněte upevňovací popruhy polštářku 
zámku pásu, které jsou připevněny ke kovové tyčce v  zadní části dětské autosedačky. Poté 
můžete stáhnout polštářek zámku pásu a zcela je vyjmout.

• Nyní opět přiklopte potah zadní části a zacvakněte patentky.
• Všechny odstraněné části dobře uschovejte.

(ilustrační obrázky)
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ČIŠTĚNÍ

Pro zajištění dlouhé životnosti své dětské autosedačky nepoužívejte k  jejímu čištění žádná roz-
pouštědla ani abrazivní nebo agresivní čisticí prostředky. Po každém praní zkontrolujte stav tkani-
ny a švů. Při praní tkaniny postupujte opatrně podle pokynů na etiketě (viz níže).

Plastové tělo čistěte vlhkým hadříkem. Očištěná místa důkladně osušte, aby nedošlo k poškoze-
ní elektroniky působením vlhkosti. Nepoužívejte žádné chemické ani abrazivní čisticí prostředky.

ÚDRŽBA

Pravidelně kontrolujte stav výrobku z hlediska možného poškození. V případě poškození nesmíte 
dětskou autosedačku dále používat, uchovávejte ji mimo dosah dětí.

V případě dotazů nebo problémů kontaktujte prosím 
zákaznický servis Osann na tel. č. +49 (0)7731 970077.

NEBĚLTE 

Sušte v bubnové sušič-
ce při nízké teplotě

Perte na 30 °C, šetrný 
prací cyklus

NEŽEHLETE 

NEČISTĚTE
CHEMICKY

e

o

s

m

U
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1) Velikostní kategorie 76–120 cm, min. 15 měsíců, max. 23 kg, po směru 
jízdy

1 . Umístěte dětskou autosedačku po směru jízdy na sedadlo vozidla a přepněte přepínač na 
pomůcce k použití pásu Top Tether na ON.

2 . Stiskněte obě boční tlačítka konektorů Isofi x, aby se konektory Isofi x podélně vysunuly.
3 .  Zaveďte konektory Isofi x k držákům Isofi x v sedadle vozidla a zacvakněte je. 
4 .  Dětskou autosedačku silně zatlačte na zadní opěradlo sedadla. Ujistěte se, že oba indikátory 

Isofi x jsou zelené.
5 . Vyjměte pás Top Tether z úložné kapsy a natáhněte jej na plnou délku.
6 . Pás Top Tether zahákněte za příslušný úchyt ve vozidle (např. na zadní straně sedadla auto-

mobilu nebo v zavazadlovém prostoru. Řiďte se přitom prosím instrukcemi z návodu k obsluze 
vozidla).

7 . Napněte Top Tether tak, aby ukazatel na pásu Top Tether ukazoval zelenou barvu.
8 .  Uvolněte přezku pásu dětské autosedačky a položte pásy na vnější strany sedačky.
9 . Posaďte dítě do dětské autosedačky.
10 . Nastavte výšku opěrky hlavy tak, jak bylo popsáno v předchozí části.
11 . Znovu zajistěte přezku pásu, měli byste přitom slyšet zacvaknutí.
12 .  Pro utažení pásů zatáhněte za přední seřizovací pásek. Dbejte na to, aby pásy nebyly pře-

kroucené.
13 . Nainstalujte chránič proti bočnímu nárazu, jak je popsáno výše.

POZOR: POUŽÍVEJTE POUZE PRO DĚTI VE VĚKU OD 15 MĚSÍCŮ.

INSTALACE DĚTSKÉ AUTOSEDAČKY
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2) Velikostní kategorie 100–150 cm, orientace po směru jízdy

1 . Pětibodový pás dětské autosedačky a pás Top Tether musí být uloženy, jak bylo popsáno výše.  
V této velikostní kategorii nejsou potřeba. Přepněte prosím přepínač na pomůcce k použití 
pásu Top Tether na OFF.

2 . Stiskněte obě boční tlačítka konektorů Isofi x, aby se konektory Isofi x podélně vysunuly.
3 . Zaveďte konektory Isofi x k držákům Isofi x v sedadle vozidla a zacvakněte je.
4 . Dětskou autosedačku silně zatlačte na zadní opěradlo sedadla. Ujistěte se, že oba indikátory 

Isofi x jsou zelené.
5 . Provlékněte diagonální bezpečnostní pás tříbodového bezpečnostního pásu automobilu skrz 

diagonální vedení pásu na opěrce hlavy dětské autosedačky.
6 . Posaďte dítě do dětské autosedačky.
7 . Nastavte výšku opěrky hlavy tak, aby hlava dítěte ležela zcela v opěrce hlavy a diagonální pás 

vycházel vedením pásu ve výšce ramen dítěte.
8 . Zavřete přezku tříbodového pásu, uslyšíte zacvaknutí.
9 . Ujistěte se, že diagonální i spodní pás prochází druhým vedením spodního pásu dětské auto-

sedačky (pod loketní opěrkou), které směřuje k přezce bezpečnostního pásu vozidla.
10 . Zatáhněte za diagonální pás a napněte jej. Ujistěte se, že pásy nejsou překroucené.
11 . Nainstalujte chránič proti bočnímu nárazu, jak je popsáno výše.

Instalace bez systému Isofi x:
Alternativně lze dětskou autosedačku používat pro děti s tělesnou výškou od 100 do 150 cm pou-
ze s tříbodovým bezpečnostním pásem. Připojení pomocí konektorů Isofi x není nezbytně nutné, 
přesto ho doporučujeme.
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LIKVIDACE / OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte dětskou autosedačku a její obal způsobem šetrným k životnímu prostředí.

Elektrické spotřebiče nepatří do domovního odpadu.

Pokud výrobek již nepoužíváte, zlikvidujte jej způsobem šetrným k životnímu prostředí v souladu s 
místními právními předpisy. Informace o sběrných místech, která bezplatně přijímají staré spotře-
biče, získáte na místním obecním nebo městském úřadě.

                  RoHS (omezení používání některých nebezpečných 
látek v elektrických a elektronických zařízeních)

V průběhu procesu vylepšování produktů si vyhrazujeme právo provádět technické změny a
změny podoby tohoto výrobku.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Problém Možná příčina Navrhované řešení

Pomůcka k použití 

pásu Top Tether 

nepřehrává žádný 

zvuk

Přepínač je nastaven do 

polohy OFF
Nastavte přepínač do polohy ON

Nejsou vloženy žádné 

baterie
Vložte baterie

Baterie jsou vybité Vyměňte baterie

Vadný reproduktor
Kontaktujte prosím zákaznický 

servis
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Problém Možná příčina Navrhované řešení

Pomůcka k použití 

pásu Top Tether už 

nemluví plynule

Baterie budou brzy vybité Vyměňte baterie

Pomůcka k použití 

pásu Top Tether 

opakovaně upozor-

ňuje na problém s 

pásem Top Tether, 

přestože dítě sedí v 

dětské autose-

dačce

Pás Top Tether není dosta-

tečně napnutý
Napněte pás Top Tether

Vyskytuje se závada na 

spínači reagujícím na tlak v 

sedačce nebo u pásu Top 

Tether

Kontaktujte prosím zákaznický 

servis

Po nějaké době se 

mé dítě postaví 

nebo krátce zvedne 

ze sedačky a 

pomůcka k použití 

pásu znovu přehra-

je uvítací pozdrav 

Časomíra uvnitř pomůcky 

vypršela

Vysvětlení: Pokud dítě na chvíli 

vstanete nebo vystoupí a znovu 

nastoupí (5 minut po prvním 

uvítacím pozdravu), zazní uvítací 

pozdrav znovu. 
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Dziękujemy za wybranie fotelika samochodowego Flux Isofi x eXT. Aby uzyskać pomoc w związku 
z tym produktem, prosimy zwrócić się do naszego działu obsługi klienta.

ZASTOSOWANIE
• Produkt jest przeznaczony dla dzieci o wzroście od 76 do 150 cm.
• Montaż przodem do kierunku jazdy przy wzroście od 76 do 120 cm i wieku co najmniej 15 

miesięcy przy użyciu złączy ISOFIX i górnego pasa mocującego. Dziecko zapinane jest 5-punk-
towym pasem bezpieczeństwa fotelika samochodowego.

• Montaż przodem do kierunku jazdy dla dzieci o wzroście od 100 do 150 cm odbywa się za 
pomocą łączników Isofi x. W tym przedziale wzrostu górny pas mocujący nie jest wymagany. 
Dziecko jest przypinane 3-punktowym pasem bezpieczeństwa samochodu. Alternatywnie fo-
telik samochodowy w przedziale wzrostu 100-150 cm może być również zamontowany tylko 
3-punktowym pasem bezpieczeństwa. Połączenie za pomocą łączników Isofi x nie jest koniecz-
ne, ale jest zalecane.

UWAGA
STOSOWAĆ WYŁĄCZNIE DLA DZIECI W WIEKU POWYŻEJ 15 MIESIĘCY.

WSKAZÓWKA
UWAGA (76-120 cm):
To jest system fotelika dziecięcego i-Size. Jest homologowany zgodnie z regulacją nr 129 do użyt-
ku na siedzeniach pojazdów „zgodnych z i-Size”, według zaleceń producenta pojazdu w instrukcji 
obsługi pojazdu. W razie wątpliwości należy zwrócić się do producenta systemu fotelika dziecię-
cego lub do sprzedawcy.

System fotelika dziecięcego można stosować na wszystkich siedzeniach Isofi x, pod warunkiem, że 
dostępny jest również hak mocujący na górny pas mocujący.

INFORMACJA (100-150 cm):
Jest to zoptymalizowane podwyższenie fotelika dziecięcego i-Size. Jest dopuszczone zgodnie z 
regulacją nr 129 do użytku przede wszystkim na „siedzeniach i-Size” określonych przez producen-
tów pojazdów w instrukcji obsługi pojazdu. W razie wątpliwości należy zwrócić się do producenta 
rozszerzonego systemu fotelika dziecięcego lub do sprzedawcy.

Zoptymalizowane podwyższenie fotelika dziecięcego i-Size można również stosować na wszyst-
kich siedzeniach kategorii „uniwersalnej”, o ile nie jest to sprzeczne z wyposażeniem wnętrza po-
jazdu.
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Przedział 
wzrostu

Kierunek 
montażu Instalacja Typ Zabezpieczenie dziecka

76-120 cm
Przodem
do kierunku 
jazdy

Złącza Isofi x i górny 
pas mocujący i-Size 5-punktowy pas fotelika samo-

chodowego

100-150 cm
Przodem
do kierunku 
jazdy

Łączniki Isofi x i 
3-punktowy pas 
bezpieczeństwa

i-Size 
Booster 
seat

3-punktowy pas bezpieczeń-
stwa

100-150 cm
Przodem
do kierunku 
jazdy

3-punktowy pas 
bezpieczeństwa

i-Size 
Booster 
seat

3-punktowy pas bezpieczeń-
stwa

Poniższa tabela zawiera informacje o urządzeniach mocujących i metodach mocowania:

1. i 2.:
76-120 cm: tylko jeśli dostępne są złącza Isofi x i hak do 
górnego pasa mocującego.
100-150 cm: tylko jeśli obecny jest co najmniej pas 
3-punktowy zgodny z ECE R16. Jeśli obecne są złącza 
Isofi x, dodatkowo można je również wykorzystać. Za-
bezpieczenie dziecka tylko pasem 2-punktowym jest 
niedozwolone.

W razie wątpliwości należy skontaktować się z producentem fotelika lub sprzedawcą.
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OSTRZEŻENIE
•  Aby zapewnić dziecku bezpieczeństwo, prosimy o staranne zapoznanie się z niniejszą instrukcją 

przed użyciem produktu. Instrukcję należy zachować. Nieprzestrzeganie wskazówek zawartych 
w niniejszej instrukcji może spowodować u dziecka poważne obrażenia cielesne.

•  Dla dzieci o wadze poniżej 23 kg i wzroście do 120 cm fotelik dziecięcy może być używany wy-
łącznie z własnym 5-punktowym systemem pasów.

•  Fotelik NIE MOŻE być używany z 5-punktowym systemem pasów dla dzieci o wadze powyżej 23 
kg i wzroście powyżej 120 cm.

•  Fotelik dziecięcy można montować przodem do kierunku jazdy za pomocą łączników Isofi x i 
górnego pasa mocującego. 

• Montaż Isofi x: zapoznać się z instrukcją producenta samochodu.
•  Nie wolno korzystać z żadnych innych nośnych punktów styku niż te, które zostały opisane w 

instrukcji i zostały oznaczone w systemie fotelika dziecięcego.
•  Nie należy używać fotelika samochodowego w domu. Fotelik został zaprojektowany wyłącznie 

do użytku w samochodzie.
• Nigdy nie pozostawiać dziecka w foteliku bez opieki.
•  Fotelik samochodowy należy wymienić, jeśli podczas wypadku został narażony na duże ob-

ciążenia.
•  Ze względów bezpieczeństwa fotelik samochodowy musi być przymocowany do pojazdu rów-

nież wówczas, gdy dziecka nie ma w foteliku.
•  Należy zawsze upewnić się, że wszystkie pasy mocujące fotelik samochodowy do pojazdu są 

dobrze założone i że są dopasowane do ciała dziecka. Ponadto należy się upewnić, że pasy nie 
są poskręcane.

•  Bagaż lub inne przedmioty, które w przypadku zderzenia mogą spowodować obrażenia cielesne, 
muszą być odpowiednio zabezpieczone.

• Sztywne elementy i części systemu fotelika dziecięcego, wykonane z tworzywa sztucznego na-
leży umieszczać i instalować w taki sposób, aby nie mogły zostać zakleszczone przez ruchome 
siedzenie lub drzwi pojazdu.

•  Ważne jest, aby dolne pasy bezpieczeństwa mocno trzymały miednicę dziecka. Aby uniknąć 
ryzyka upadku, dziecko powinno mieć zawsze zapięte pasy.

•  Wprowadzanie zmian lub modyfi kacji w produkcie bez zgody właściwej instancji jest niebez-
pieczne. Nieprzestrzeganie instrukcji montażu producenta systemu fotelika dziecięcego stwa-
rza również zagrożenie dla bezpieczeństwa dziecka.

•  Ten fotelik dziecięcy został zaprojektowany dla dzieci o maksymalnym wzroście 150 cm. Nigdy 
nie przeciążać fotelika, przewożąc w nim więcej niż jedno dziecko lub dodatkowe ładunki.

• Nie wolno używać systemu fotelika dziecięcego bez obicia.
•  Obicia nie można zastąpić innym niż zalecane przez producenta, ponieważ stanowi ono inte-

gralną część systemu fotelika dziecięcego.
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ELEMENTY FOTELIKA
Widok z przodu

Widok z tyłu

Podgłówek

Pas naramienny

Wkładka komfortowa

Centralny 
regulator pasów

Wyściółka pasa nara-
miennego

Ukośna prowadnica 
pasa dla przedziału 

wzrostu 100-150 cm
Korpus fotelika

Zamek pasa 

Wyściółka 
zamka pasa

Prowadnica pasa 
biodrowego dla 
przedziału wzrostu 
100-150 cm

Zagłówek

Pas naramienny

Prowadnik pasa

Regulacja
zagłówka

Górny pas mocujący

Łącznik ISOFIX
Rozszerzenie

łącznika
Isofi x

Mocowanie ochrania-
cza przed uderzeniami 

bocznymi

Ochraniacz przed uderze-
niami bocznymi

Urządzenie pomocnicze 
do instalacji

Górny pas mocujący
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UŻYTKOWANIE FOTELIKA SAMOCHODOWEGO

Regulacja pasa

•  Aby poluzować pas, należy nacisnąć jedną 
ręką przycisk do regulacji pasa w obszarze 
siedziska. Drugą ręką chwycić zamek pasa 
i ostrożnie poluzować zapięte pasy.

• Pociągnąć za przedni język regulacyjny, aby 
napiąć pasy. Upewnić się, że pasy nie są po-
skręcane.

Odpinanie/zapinanie pasa

•  Aby odblokować pas, należy wcisnąć czerwo-
ny przycisk na zamku pasa, wyciągnąć języczki 
klamry i rozłączyć je.

•  Aby zablokować pas, należy najpierw złączyć 
obydwa języczki klamry, a następnie włożyć je 
razem w zamek pasa.

Regulacja zagłówka

•  Poluzować pasy i pociągnąć za dźwignię regu-
lacji zagłówka z tyłu fotelika samochodowego. 
Przesunąć zagłówek tak, aby zatrzasnął się na 
odpowiedniej wysokości.

• Upewnić się, że pasy naramienne są wypro-
wadzone z  fotelika samochodowego tuż nad 
ramionami dziecka.

•  Puścić dźwignię i upewnić się, że zagłówek jest 
zablokowany.
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Łączniki ISOFIX

• Aby wysunąć łączniki Isofi x, wcisnąć oba 
boczne przyciski łączników Isofi x.

• Wprowadzić łączniki Isofi x w gniazda Isofi x na 
fotelu samochodowym i zablokować. 

• Mocno dosunąć fotelik samochodowy do 
oparcia siedzenia samochodu. Sprawdzić, czy 
oba wskaźniki Isofi x mają kolor zielony.

Górny pas mocujący dla przedziału 
wzrostu 76-120 cm

• Wyjąć górny pas mocujący z torby znajdującej 
się z tyłu fotelika samochodowego (torba zale-
ży od wariantu).

• Aby zwolnić górny pas mocujący, należy na-
cisnąć przycisk jedną ręką, a drugą pociągnąć 
bok zaczepu pasa do wymaganej długości.

• Aby zamocować górny pas mocujący, należy 
zaczepić zaczep pasa w punkcie mocowania 
na fotelu samochodowym i możliwie mocno 
naprężyć. Wskaźnik zmieni kolor na zielony do-
piero wtedy, gdy pas zostanie wystarczająco 
mocno naprężony.

• Górny pas mocujący jest wymagany tylko dla 
przedziału wzrostu 76-120 cm. Dla przedziału 
wzrostu 100-150 cm górny pas mocujący nie 
jest już potrzebny. W przedziale wzrostu 100-
120 cm można wybrać jeden z dwóch warian-
tów montażu.
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UŻYTKOWANIE FOTELIKA SAMOCHODOWEGO

Urządzenie pomocnicze do instalacji górnego pasa mocującego dla prze-
działu wzrostu 76-120 cm

•  Akustyczne urządzenie pomocnicze do instalacji górnego pasa mocującego przypomina o in-
stalacji górnego pasa dla przedziału wzrostu 76-120 cm.

• Urządzenie pomocnicze do instalacji znajduje się z tyłu fotelika samochodowego. Najpierw wło-
żyć dwie baterie AAA (LR03, 1,5 V) do komory baterii i ustawić przełącznik w pozycji ON. Baterie 
nie wchodzą w zakres dostawy.

• Za każdym razem, gdy dziecko wsiada do fotelika samochodowego, wywierany jest nacisk na specjal-
ny czujnik na powierzchni siedziska. Powoduje to aktywację urządzenia pomocniczego do instalacji. 
Po komunikacie powitalnym można rozpoznać, że system jest aktywny. W przypadku zarejestrowania 
niewystarczającego nacisku na czujnik górnego pasa mocującego, np. z powodu jego niezamontowa-
nia lub poluzowania w miarę upływu czasu, urządzenie pomocnicze do instalacji wyświetli ostrzeżenie, 
które będzie powtarzane kilka razy, aż do momentu prawidłowego zamocowania górnego pasa mocu-
jącego i wywarcia wystarczającego nacisku na czujnik górnego pasa mocującego.

• Język urządzenia pomocniczego do instalacji można zmienić za pomocą czterech przycisków 
A/B/C/D. W tym celu należy również wywrzeć nacisk na czujnik na powierzchni siedziska. Na 
każdym przycisku ustawionych jest kilka języków. Kilkukrotne naciśnięcie przycisku umożliwia 
wybór innych języków znajdujących się na danym przycisku. Listę języków, które znajdują się na 
poszczególnych przyciskach, można znaleźć poniżej.

• Dla przedziału wzrostu 100-150 cm, w którym dziecko jest zabezpieczane 3-punktowym pa-
sem bezpieczeństwa samochodu, nie jest już potrzebne akustyczne urządzenie pomocnicze 
do instalacji, ponieważ górny pas mocujący nie jest używany w tym przedziale wzrostu. Należy 
odpowiednio ustawić przełącznik w pozycji OFF.

A B C D

Niemiecki
Holenderski
Słowacki
Duński
Chorwacki

Angielski
Hiszpański
Portugalski
Grecki
Węgierski

Francuski
Czechy
Fiński
Szwedzki
Estoński

Włoski
Polski
Rosyjski
Rumuński
Bułgarski
Litewski
Chiński

Komora baterii Przełącznik ON/OFF

Przyciski wyboru 
języka
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Podgłówek i wkładka komfortowa

• Podgłówek i wkładka komfortowa przeznaczo-
ne są dla dzieci o wzroście 76-87 cm.

• Prosimy wyjąć wkładkę, gdy tylko dziecko 
przekroczy podany wzrost.

Ochraniacz przed uderzeniami bocz-
nymi

• Ochraniacz przed uderzeniami bocznymi jest 
wkładany od przodu do tyłu w odpowiednie 
mocowanie fotelika samochodowego po stro-
nie znajdującej się przy drzwiach samochodu.

• Jeśli fotelik samochodowy znajduje się na 
środkowym siedzeniu tylnej kanapy, np. dla-
tego, że trzy foteliki samochodowe są zamon-
towane obok siebie, można zrezygnować z 
oddzielnego ochraniacza przed uderzeniami 
bocznymi.

• Aby zdjąć z powrotem ochraniacz przed ude-
rzeniami bocznymi, należy podnieść dźwignię 
zwalniającą z tyłu ochraniacza i pociągnąć 
ochraniacz do przodu.
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Przechowywanie 5-punktowego pasa dla przedziału wzrostu 100-150 cm

• Poluzować system pasów bezpieczeństwa do maksymalnej długości.
• Odpiąć system pasów i zdjąć wyściółkę zamka pasa.
• Ostrożnie zdjąć obicie z siedzenia tak, aby można było przełożyć zamek pasa przez otwór w 

obiciu.
• Odpiąć obicie oparcia na zatrzaskach i złożyć je w przód.
• Włożyć języczki pasa w zamek pasa i schować je we wnęce w siedzisku. W tym celu należy 

najpierw wyjąć z wnęki dwa elementy materiału wypełniającego. Następnie umieścić cieńszy 
element z powrotem na zamku pasa we wnęce.

• Teraz schować pasy naramienne wraz z wyściółką za dolną częścią obicia zagłówka. Wyściółki 
zamka pasa można również całkowicie zdemontować. W tym celu należy odczepić paski mo-
cujące wyściółki zamka pasa; są one przymocowane do metalowej poprzeczki z tyłu fotelika 
samochodowego. Następnie można pociągnąć wyściółki zamka pasa do przodu i całkowicie 
je zdjąć.

• Teraz z powrotem założyć obicie oparcia i zapiąć zatrzaski.
• Wszystkie usunięte części starannie schować.

(ilustracje przykładowe)
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CZYSZCZENIE

Aby zapewnić długą żywotność fotelika samochodowego, do jego czyszczenia nie należy używać 
rozpuszczalników, środków do szorowania ani agresywnych środków czyszczących. Po każdym 
praniu sprawdzać trwałość tkaniny i szwów. Podczas prania tkaniny postępować zgodnie z  in-
strukcjami na etykiecie (patrz poniżej).

Do czyszczenia plastikowego korpusu należy używać wilgotnej szmatki. Dokładnie wysuszyć 
czyszczone miejsca, aby wilgoć nie uszkodziła elektroniki. Nie używać środków chemicznych ani 
środków czyszczących do szorowania.

UTRZYMANIE W NALEŻYTYM STANIE

Regularnie sprawdzać stan produktu pod kątem ewentualnych uszkodzeń. W przypadku uszko-
dzenia nie wolno używać fotelika samochodowego i należy go przechowywać w miejscu niedo-
stępnym dla dzieci.

W przypadku jakichkolwiek pytań lub problemów prosimy o kontakt z 
Działem obsługi klienta Osann, tel. +49 (0) 7731/970077.

NIE 
wybielać

Suszyć w suszarkach 
bębnowych w niskiej 
temperaturze

Prać w temperaturze 
30°C, cykl delikatny

NIE 
prasować

NIE
czyścić chemicznie

e

o
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1) Przedział wzrostu 76-120 cm, min. 15 miesięcy, maks. 23 kg, przodem do 
kierunku jazdy

1 . Umieść fotelik samochodowy na siedzeniu samochodu przodem do kierunku jazdy i ustawić 
przełącznik na urządzeniu pomocniczym do instalacji na górnym pasie mocującym w pozycji 
ON.

2 . Aby wysunąć łączniki Isofi x, wcisnąć oba boczne przyciski łączników Isofi x.
3 .  Wprowadzić łączniki Isofi x w gniazda Isofi x na fotelu samochodowym i zablokować. 
4 .  Mocno dosunąć fotelik samochodowy do oparcia siedzenia samochodu. Upewnić się, że oby-

dwa wskaźniki Isofi x zmieniły kolor na zielony.
5 . Chwycić górny pas mocujący i wyciągnąć go na maksymalną długość.
6 . Zahaczyć górny pas mocujący na odpowiednim haku w samochodzie (np. z tyłu siedzenia sa-

mochodowego lub w bagażniku. Prosimy przestrzegać przy tym instrukcji obsługi samochodu).
7 . Następnie napiąć górny pas mocujący, aż pojawi się na nim zielony wskaźnik.
8 .  Odpiąć klamrę pasa fotelika samochodowego i odłożyć pasy na zewnątrz fotelika.
9 . Posadzić dziecko w foteliku samochodowym.
10 . Ustawić wysokość zagłówka zgodnie z wcześniejszym opisem.
11 . Zapiąć z powrotem klamrę pasa tak, aby słychać było odgłos kliknięcia.
12 .  Pociągnąć za przedni język regulacyjny, aby napiąć pasy. Upewnić się, że pasy nie są poskrę-

cane.
13 . Zamontować ochraniacz przed uderzeniami bocznymi w sposób opisany powyżej.

UWAGA: STOSOWAĆ WYŁĄCZNIE DLA DZIECI W WIEKU POWYŻEJ 15 MIESIĘCY.

MONTAŻ FOTELIKA SAMOCHODOWEGO
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2) Przedział wzrostu 100–150 cm, przodem do kierunku jazdy

1 . 5-punktowe pasy bezpieczeństwa fotelika samochodowego i górny pas mocujący muszą zo-
stać schowane w sposób opisany powyżej.  Nie są one wymagane w tym przedziale wzrostu. 
Ustawić przełącznik na urządzeniu pomocniczym do instalacji na górnym pasie mocującym 
w pozycji OFF.

2 . Aby wysunąć łączniki Isofi x, wcisnąć oba boczne przyciski łączników Isofi x.
3 . Wprowadzić łączniki Isofi x w gniazda Isofi x na fotelu samochodowym i zatrzasnąć je.
4 . Mocno dosunąć fotelik samochodowy do oparcia siedzenia samochodu. Upewnić się, że oby-

dwa wskaźniki Isofi x zmieniły kolor na zielony.
5 . Przeciągnąć ukośny pas bezpieczeństwa 3-punktowego pasa bezpieczeństwa samochodu 

przez prowadnicę ukośnego pasa na zagłówku fotelika samochodowego.
6 . Posadzić dziecko w foteliku samochodowym.
7 . Wyregulować wysokość zagłówka tak, aby głowa dziecka całkowicie na nim spoczywała, a uko-

śny pas wychodził przez prowadnicę pasa na wysokości ramion dziecka.
8 . Zapiąć klamrę 3-punktowego pasa tak, aby słychać było odgłos kliknięcia.
9 . Upewnić się, że zarówno pas ukośny, jak i pas biodrowy przebiegają wzdłuż drugiej prowadnicy 

pasa biodrowego (poniżej podłokietnika) fotelika samochodowego, która jest skierowana w 
stronę zamka pasa bezpieczeństwa samochodu.

10 . Pociągnąć za ukośny pas, aby go napiąć. Upewnić się, że pasy nie są poskręcane.
11 . Zamontować ochraniacz przed uderzeniami bocznymi w sposób opisany powyżej.

Montaż bez Isofi x:
Alternatywnie fotelik samochodowy w przedziale wzrostu 100-150 cm może być również zamon-
towany tylko 3-punktowym pasem bezpieczeństwa. Połączenie za pomocą łączników Isofi x nie 
jest konieczne, ale jest zalecane.
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UTYLIZACJA / ŚRODOWISKO

Poddać fotelik samochodowy i opakowanie recyklingowi w sposób przyjazny dla środowiska.

Urządzeń elektrycznych nie wolno wyrzucać do odpadów domowych.

Jeśli produkt nie będzie już używany, należy go zutylizować w sposób przyjazny dla środowiska, 
zgodnie z lokalnymi przepisami. Informacje na temat punktów zbiórki, które bezpłatnie przyjmują 
zużyte urządzenia, można uzyskać od władz gminy lub miasta.

                  RoHS

W trakcie udoskonalania produktu zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicz-
nych i wizualnych w produkcie.

USUWANIE USTEREK

Usterka Możliwa przyczyna Proponowane rozwiązanie

Urządzenie pomoc-

nicze do instalacji 

górnego pasa 

mocującego nie 

odtwarza żadnego 

dźwięku

Przełącznik jest ustawiony w 

pozycji OFF
Ustawić przełącznik w pozycji ON

Baterie niewłożone Włożyć baterie

Baterie rozładowane Wymienić baterie

Uszkodzony głośnik
Prosimy o kontakt z działem obsługi 

klienta
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Usterka Możliwa przyczyna Proponowane rozwiązanie

Urządzenie pomoc-

nicze do instalacji 

górnego pasa mo-

cującego nie mówi 

już płynnie

Baterie wkrótce się rozładują Wymienić baterie

Urządzenie pomoc-

nicze do instalacji 

górnego pasa mocu-

jącego wielokrotnie 

odtwarza ostrzeże-

nie o górnym pasie 

mocującym, mimo 

że dziecko siedzi w 

foteliku

Niewystarczająco napięty 

górny pas mocujący
Napiąć górny pas mocujący

Usterka czujnika nacisku w 

obszarze siedzenia lub gór-

nego pasa mocującego

Prosimy o kontakt z działem obsługi 

klienta

Gdy po jakimś czasie 

dziecko wstaje lub 

podnosi się na krótko, 

powitanie z urządze-

nia pomocniczego do 

instalacji rozbrzmiewa 

ponownie

Upłynął wewnętrzny timer 

urządzenia pomocniczego 

do instalacji

Objaśnienie: Jeśli dziecko wstanie 

na chwilę lub wysiądzie, a następ-

nie wróci (5 minut po pierwszym 

powitaniu), powitanie rozlegnie się 

ponownie. 
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Ďakujeme, že ste sa rozhodli pre kúpu našej detskej autosedačky Flux Isofi x eXT. Ak by ste v súvis-
losti s týmto výrobkom potrebovali pomoc, obráťte sa na náš zákaznícky servis.

POUŽITIE
• Tento výrobok je vhodný pre deti s výškou od 76 do 150 cm.
• Montáž v smere jazdy pri výške od 76 do 120 cm a minimálnom veku 15 mesiacov prebieha 

pomocou konektorov Isofi x a pásu Top Tether. Dieťa sa pripútava 5-bodovým pásom detskej 
autosedačky.

• Montáž v smere jazdy pri výške od 100 do 150 cm sa vykonáva pomocou konektorov Isofi x. 
Pás Top Tether nie je v tejto výškovej kategórii potrebný. Dieťa sa pripútava 3-bodovým pásom 
auta. Alternatívne je možné detskú autosedačku vo výškovej kategórii 100 – 150 cm namonto-
vať aj len s 3-bodovým pásom. Spojenie s konektormi Isofi x nie je bezpodmienečne nutné, ale 
odporúča sa.

POZOR
POUŽÍVAJTE AŽ OD VEKU DIEŤAŤA 15 MESIACOV.

UPOZORNENIE
UPOZORNENIE (76 – 120 cm):
Ide o detský zadržiavací systém i-Size. V súlade s nariadením č. 129 je povolený na použitie na 
sedadlách vozidiel „kompatibilných s i-Size“, ako to špecifi kuje výrobca vozidla v používateľskej 
príručke vozidla. Ak máte pochybnosti, obráťte sa buď na výrobcu detského zadržiavacieho sys-
tému alebo na predajcu.

Detský zadržiavací systém je možné používať na všetkých sedačkách Isofi x za predpokladu, že je 
k dispozícii aj upevňovací háčik pre pás Top Tether.

UPOZORNENIE (100 – 150 cm):
Ide o optimalizovaný podsedák i-Size. V súlade s nariadením č. 129 je povolený na použitie pre-
dovšetkým na „sedadlách i-Size“ špecifi kovaných výrobcami vozidiel v používateľskej príručke 
vozidla. Ak máte pochybnosti, obráťte sa buď na výrobcu rozšíreného detského zadržiavacieho 
systému alebo na predajcu.

Optimalizovaný podsedák i-Size je možné používať aj na všetkých sedadlách v kategórii „univer-
zálne“, ak to nie je v rozpore s interiérom vozidla.

V prípade pochybností sa obráťte na výrobcu autosedačky alebo predajcu.



- 115 - SK

Výšková 
kategória

Smer mon-
táže Inštalácia Typ Zaistenie dieťaťa

76 – 120 cm
Orientácia
v smere 
jazdy

Konektory Isofi x a 
pás Top Tether i-Size 5-bodový pás detskej auto-

sedačky

100 – 150 
cm

Orientácia
v smere 
jazdy

Konektory Isofi x a 
3-bodový pás auta

Podsedák 
i-Size 3-bodový pás auta

100 – 150 
cm

Orientácia
v smere 
jazdy

3-bodový pás auta Podsedák 
i-Size 3-bodový pás auta

Nasledujúca tabuľka obsahuje informácie o upevňovacích prípravkoch a metódach:

1. a 2.:
76 – 120 cm: Len ak sú k dispozícii konektory ISOFIX a 
upevňovací hák pre pás Top Tether.
100 – 150 cm: Iba ak je k dispozícii aspoň jeden 3-bodo-
vý pás podľa ECE R16. Ak sú k dispozícii konektory Isofi x, 
môžu sa dodatočne použiť aj tieto. Pripútanie dieťaťa iba 
2-bodovým pásom nie je povolené.
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VAROVANIE
•  Pred použitím si starostlivo prečítajte tento návod, aby ste zaistili bezpečnosť svojho dieťaťa. 

Návod si uschovajte. Nedodržanie pokynov z tejto príručky môže mať za následok vážne zra-
nenia dieťaťa.

•  Detskú sedačku možno používať s vlastným 5-bodovým pásovým systémom iba pre deti s 
telesnou hmotnosťou do 23 kg a výškou do 120 cm.

•  Detskú sedačku NESMIETE používať s 5-bodovým pásovým systémom pre deti s telesnou 
hmotnosťou nad 23 kg a výškou nad 120 cm.

•  Detskú sedačku je možné inštalovať v smere jazdy pomocou konektorov Isofi x a pásu Top 
Tether. 

• Pri montáži systému Isofi x: Prečítajte si príručku výrobcu automobilu.
•  Nepoužívajte žiadne ďalšie nosné dotykové body než tie, ktoré sú opísané v návode a vyznače-

né v detskom zadržiavacom systéme.
•  Túto detskú autosedačku nepoužívajte doma. Bola navrhnutá výhradne na používanie v aute.
• Dieťa nikdy nenechávajte v sedačke bez dozoru.
•  Detská sedačka sa musí vymeniť, ak bola pri nehode vystavená veľkému zaťaženiu.
•  Z bezpečnostných dôvodov musí byť detská autosedačka vo vozidle pripevnená aj vtedy, keď 

sa v nej nenachádza dieťa.
•  Vždy sa uistite, že všetky pásy, ktoré držia detskú autosedačku vo vozidle, sú pevne utiahnuté, 

a všetky pásy, ktoré zadržiavajú dieťa, sú prispôsobené telu dieťaťa. Uistite sa tiež, že pásy nie 
sú prekrútené.

•  Batožinu alebo iné predmety, ktoré by v prípade nárazu mohli spôsobiť poranenia, musíte 
správnym spôsobom zaistiť.

• Pevné predmety a plastové diely detského zadržiavacieho systému je potrebné umiestniť a 
inštalovať tak, aby nemohlo dôjsť k ich zovretiu pohyblivým sedadlom alebo dverami vozidla.

•  Je dôležité, aby nízko umiestnené pásy pevne fi xovali panvu dieťaťa. Dieťa by malo byť neustále 
pripútané, aby sa predišlo riziku jeho vypadnutia.

•  Je nebezpečné meniť alebo dopĺňať výrobok bez súhlasu príslušného orgánu. Nedodržanie in-
štalačných pokynov výrobcu detského zadržiavacieho systému taktiež môže mať za následok 
ohrozenie bezpečnosti dieťaťa.

•  Táto detská sedačka bola navrhnutá pre deti s maximálnou výškou 150 cm. Detskú sedačku ni-
kdy nepreťažujte tým, že v nej prepravujete viac ako jedno dieťa alebo iné, dodatočné bremená.

• Detské zadržiavacie zariadenie sa nesmie používať bez poťahu sedačky.
•  Poťah sedačky nesmiete nahradiť iným poťahom, ktorý nie je schválený výrobcom, pretože po-

ťah sedačky tvorí pevnú súčasť zadržiavacieho výkonu.
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DIELY SEDAČKY
Pohľad spredu

Pohľad zozadu

Podhlavník

Ramenný pás

Komfortná vložka

Centrálne 
nastavenie pásu

Vypchávky pliec

Diagonálne vodidlo 
pásu pre výškovú ka-
tegóriu 100 – 150 cm

Sedacie vajíčko

Zámok pásu 

Čalúnenie 
zámku pásu

Vodidlo panvového 
pásu pre výškovú ka-
tegóriu 100 – 150 cm

Opierka hlavy

Ramenný pás

Strmeň pásu

Nastavenie
opierky hlavy

Pás Top Tether

Konektor Isofi x
Rozšírenie
konektora

Isofi x

Uchytenie pre chránič na 
ochranu pred nárazom 

zboku

Chránič na ochranu pred 
nárazom zboku

Inštalačná pomôcka
Top Tether
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POUŽITIE DETSKEJ AUTOSEDAČKY

Nastavenie pásu

•  Ak chcete pás uvoľniť, stlačte jednou rukou 
tlačidlo prestavenia pásu v sedacej časti. Dru-
hou rukou držte zámok pásu a opatrne uvoľni-
te pripevnené pásy.

• Zatiahnite za prednú nastavovaciu sponu, aby 
ste pásy napli. Dbajte na to, aby sa remene 
nepretočili.

Rozopnutie/zapnutie pásu

•  Ak chcete pás odblokovať, stlačte tlačidlo 
zámku pásu, vytiahnite jazýčky spony a roz-
pojte ich.

•  Ak chcete pás zablokovať, spojte najprv obi-
dva jazýčky zámku a spolu ich zasuňte do 
zámku pásu.

Nastavenie opierky hlavy

•  Uvoľnite pás a potiahnite páku na nastavenie 
opierky hlavy na zadnej strane detskej autose-
dačky. Posúvajte opierku hlavy, pokým neza-
padne v správnej výške.

• Dbajte na to, aby ramenné pásy viedli z detskej 
autosedačky tesne ponad plecia dieťaťa.

•  Pustite páku a presvedčte sa, že opierka hlavy 
je zapadnutá.
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Konektory Isofi x

• Stlačte obe postranné tlačidlá konektorov Is-
ofi x, aby sa konektory Isofi x vysunuli do dĺžky.

• Zaveďte konektory Isofi x do držiakov Isofi x na 
sedadle auta a zacvaknite ich. 

• Posuňte detskú autosedačku pevne na chrb-
tovú opierku sedadla auta. Dbajte na to, aby 
oba ukazovatele Isofi x boli zelené.

Top Tether pre výškovú kategóriu 76 
– 120 cm

• Vyberte pás Top Tether z vrecka na zadnej 
strane detskej autosedačky (úložné vrecko 
závisí od variantu).

• Ak chcete uvoľniť pás Top Tether, jednou rukou 
stlačte tlačidlo a druhou rukou potiahnite boč-
nú kotvu pásu na požadovanú dĺžku.

• Pás Top Tether upevníte tak, že kotvu zavesíte 
na upevňovací bod na autosedačke a pás čo 
najviac napnete. Ukazovateľ bude zelený až 
vtedy, keď sa pás dostatočne napne.

• Pás Top Tether je potrebný len pre výškovú ka-
tegóriu 76 – 120 cm. Vo výškovej kategórii 100 
– 150 cm pás Top Tether už nie je potrebný. 
Vo výškovej kategórii 100 – 120 cm si môžete 
vybrať z dvoch montážnych variantov.
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POUŽITIE DETSKEJ AUTOSEDAČKY

Inštalačná pomôcka Top Tether pre výškovú kategóriu 76 – 120 cm

•  Akustická pomôcka na inštaláciu pásu Top Tether vás upozorňuje na inštaláciu pásu Top Tether 
pre výškovú kategóriu 76 – 120 cm.

• Inštalačná pomôcka sa nachádza na zadnej strane detskej autosedačky. Najprv vložte dve ba-
térie AAA (LR03, 1,5 V) do priehradky na batérie a nastavte spínač do polohy ON. Batérie nie sú 
súčasťou dodávky.

• Vždy pri nastúpení a vložení dieťaťa do detskej autosedačky sa na špeciálny snímač na sedacej 
ploche vyvinie tlak. To aktivuje inštalačnú pomôcku; podľa uvítacieho pozdravu spoznáte, že 
systém je aktívny. Ak je na snímači pásu Top Tether zaznamenaný nedostatočný tlak, napr. preto, 
že nebol nainštalovaný alebo sa časom uvoľnil, inštalačná pomôcka vás upozorní varovaním, 
ktoré sa niekoľkokrát zopakuje, kým pás Top Tether nedotiahnete a na snímač pásu Top Tether 
nebude vyvíjaný dostatočný tlak.

• Jazyk inštalačnej pomôcky môžete zmeniť pomocou štyroch tlačidiel A/B/C/D. Na tento účel je 
potrebné vyvinúť tlak aj na snímač sedacej plochy. Na každom tlačidle je nastavených niekoľko 
jazykov. Niekoľkonásobným stlačením tlačidla môžete vybrať ďalšie jazyky na príslušnom tla-
čidle. Zoznam jazykov, ktoré možno nájsť na jednotlivých tlačidlách, nájdete ďalej.

• Vo výškovej kategórii 100 – 150 cm, v ktorej je dieťa zabezpečené 3-bodovým pásom vozidla, 
už nepotrebujete akustickú inštalačnú pomôcku, pretože v tejto výškovej kategórii sa pás Top 
Tether nepoužíva. Spínač nastavte do polohy OFF.

A B C D

Nemecký
Holandský
Slovensky
Dánsky
Chorvátsky

Anglický
Španielsky
Portugalský
Grécky
Maďarský

Francúzsky
Český
Fínsky
Švédsky
Estónsky

Taliansky
Poľský
Ruský
Rumunský
Bulharský
Litovský
Čínsky

Priehradka na 
batérie

Spínač ON/OFF

Tlačidlá na výber 
jazyka
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Podhlavník a komfortná vložka

• Podhlavník a komfortná vložka sú určené pre 
deti s výškou 76 – 87 cm.

• Keď vaše dieťa prekročilo uvedenú telesnú 
výšku, odstráňte príslušnú vložku.

Chránič na ochranu pred nárazom 
zboku

• Chránič na ochranu pred nárazom zboku, ktorý 
sa nachádza na dverách automobilu, sa nasa-
dzuje spredu dozadu na zodpovedajúce uchy-
tenie detskej autosedačky.

• Ak je detská autosedačka umiestnená na 
strednom sedadle na zadnej lavici, napr. preto, 
že sa majú inštalovať tri detské autosedačky 
vedľa seba, je možné upustiť od samostatného 
chrániča na ochranu pred bočným nárazom.

• Ak chcete chránič na ochranu pred nárazom 
zboku opäť odstrániť, zdvihnite uvoľňovaciu 
páčku na zadnej strane chrániča a chránič 
opäť vytiahnite dopredu.
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Uloženie 5-bodového pásu pre výškovú kategóriu 100 – 150 cm

• Uvoľnite systém pásov na maximálnu dĺžku.
• Otvorte systém pásov a vyberte čalúnenie zámku pásu.
• Opatrne stiahnite poťah v sedacej časti, aby ste mohli prevliecť zámok pásu otvorom v poťahu 

sedačky.
• Otvorte poťah v chrbtovej časti pomocou patentiek a odklopte ho dopredu.
• Vložte jazýčky zámku pásu do zámku pásu a uložte ho do priehlbiny v sedacej časti. Na tieto 

účely najprv odstráňte dva kusy výplňového materiálu z priehlbiny. Potom nasaďte tenší kus 
späť na zámok pásu v priehlbine.

• Teraz uložte ramenné pásy spolu s čalúnením oblasti pliec za spodnú časť poťahu opierky hlavy. 
Čalúnenie zámku pásu sa dá tiež úplne odstrániť. Na tieto účely odpojte upevňovacie popruhy 
čalúnenia zámku pásu, ktoré sú pripevnené ku kovovej priečnej tyči v zadnej časti detskej au-
tosedačky. Následne môžete vytiahnuť čalúnenie zámku pásu dopredu a úplne ho odstrániť.

• Teraz opäť sklopte späť poťah chrbtovej časti a zatvorte ho patentkami.
• Všetky odstránené diely dobre uschovajte.

(názorné obrázky)
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ČISTENIE

Aby ste zabezpečili čo najdlhšiu dobu používania detskej autosedačky, nepoužívajte na jej čiste-
nie rozpúšťadlá, abrazívne ani agresívne čistiace prostriedky. Po každom praní skontrolujte stav 
látky a švov. Pri praní látky sa dôsledne riaďte pokynmi na etikete (pozri na spodnej strane).

Na čistenie plastového tela použite vlhkú handričku. Čistené miesta dôkladne vysušte, aby sa 
zabezpečilo, že vlhkosť nepoškodí elektroniku. Nepoužívajte chemikálie ani abrazívne čistiace 
prostriedky.

ÚDRŽBA

Pravidelne kontrolujte stav výrobku v súvislosti s možným poškodením. V prípade poškodenia sa 
detská autosedačka už nesmie používať a musí sa uschovať mimo dosahu detí.

V prípade otázok a problémov sa obráťte na 
Zákaznícky servis spoločnosti Osann na čísle +49 (0)7731 970077.

  
NEBIEĽTE

Sušte v bubnovej sušič-
ke pri nízkej teplote

Perte pri 30 °C, šetrný 
program

  
NEŽEHLITE

NEČISTITE CHEMICKY

e

o
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m

U
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1) Výšková kategória 76 – 120 cm, min. 15 mesiacov, max. 23 kg, v smere 
jazdy

1 . Umiestnite detskú autosedačku v smere jazdy na sedadlo a nastavte prepínač na hornom 
upevňovacom zariadení do polohy ON.

2 . Stlačte obe postranné tlačidlá konektorov Isofi x, aby sa konektory Isofi x vysunuli do dĺžky.
3 .  Zaveďte konektory Isofi x do držiakov Isofi x na sedadle auta a zacvaknite ich. 
4 .  Posuňte detskú autosedačku pevne na chrbtovú opierku sedadla auta. Dbajte na to, aby sa 

oba ukazovatele Isofi x prepli na zelenú farbu.
5 . Vezmite pás Top Tether z úložného vrecka a vytiahnite ho na maximálnu dĺžku.
6 . Pás Top Tether pomocou príslušného háčika zafi xujte v aute (napr. o zadnú stranu sedadla auta 

alebo v batožinovom priestore. Riaďte sa pritom návodom na obsluhu svojho auta).
7 . Teraz napnite pás Top Tether tak, až začne ukazovateľ na páse Top Tether ukazovať zelenú.
8 .  Povoľte sponu pásu detskej autosedačky a pásy položte na vonkajšiu stranu sedačky.
9 . Posaďte dieťa do detskej autosedačky.
10 . Nastavte výšku opierky hlavy podľa predchádzajúceho opisu.
11 . Opäť zatvorte sponu pásu. Mali by ste pritom počuť, že zaklapla.
12 .  Zatiahnite za prednú nastavovaciu sponu, aby ste pásy napli. Dbajte na to, aby sa remene 

nepretočili.
13 . Namontujte chránič na ochranu pred bočným nárazom podľa popisu v predchádzajúcej časti.

POZOR: POUŽÍVAJTE AŽ OD VEKU DIEŤAŤA 15 MESIACOV.

MONTÁŽ DETSKEJ AUTOSEDAČKY
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2) Výšková kategória 100 – 150 cm, montáž dopredu

1 . 5-bodový pás detskej autosedačky aj Top Tether musia byť uložené tak, ako je to popísané 
v predchádzajúcej časti.  V tejto výškovej kategórii nie sú potrebné. Spínač na pomôcke na 
inštaláciu pásu Top Tether nastavte do polohy OFF.

2 . Stlačte obe postranné tlačidlá konektorov Isofi x, aby sa konektory Isofi x vysunuli do dĺžky.
3 . Zaveďte konektory Isofi x do držiakov Isofi x na sedadle auta a zacvaknite ich.
4 . Posuňte detskú autosedačku pevne na chrbtovú opierku sedadla auta. Dbajte na to, aby sa 

oba ukazovatele Isofi x prepli na zelenú farbu.
5 . Prevlečte diagonálny pás 3-bodového pásu auta cez vodidlo diagonálneho pásu na opierke 

hlavy detskej autosedačky.
6 . Posaďte dieťa do detskej autosedačky.
7 . Nastavte výšku opierky hlavy tak, aby bola hlava dieťaťa úplne v opierke hlavy a diagonálny pás 

vychádzal cez vodidlo pásu na úrovni pliec dieťaťa.
8 . Zatvorte sponu 3-bodového pásu. Mali by ste pritom počuť, že zaklapla.
9 . Uistite sa, že diagonálny pás aj panvový pás vedú pozdĺž druhého vodidla panvového pásu 

(pod lakťovou opierkou) na detskej autosedačke, ktoré smeruje k spone bezpečnostného pásu 
vozidla.

10 . Zatiahnite za diagonálny pás, aby ste ho napli. Uistite sa, že pásy nie sú prekrútené.
11 . Namontujte chránič na ochranu pred bočným nárazom podľa popisu v predchádzajúcej časti.

Montáž bez systému Isofi x:
Alternatívne je možné detskú autosedačku vo výškovej kategórii 100 – 150 cm namontovať aj len 
s 3-bodovým pásom. Spojenie s konektormi Isofi x nie je bezpodmienečne nutné, ale odporúča sa.
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LIKVIDÁCIA/ŽIVOTNÉ PROSTREDIE

Recyklujte detskú autosedačku a obal ekologickým spôsobom.

Elektrické spotrebiče nepatria do domového odpadu.

Ak výrobok už nepoužívate, zlikvidujte ho ekologickým spôsobom v súlade s miestnymi právnymi 
predpismi. Informácie o zberných strediskách, ktoré bezplatne prijímajú staré spotrebiče, získate 
na miestnom úrade alebo mestskej správe.

                 Smernica RoHS

V priebehu zdokonaľovania výrobku si vyhradzujeme právo na technické
a optické zmeny výrobku.

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Porucha Možná príčina Navrhované riešenie

Inštalačná po-

môcka Top Tether 

neprehráva zvuk

Prepínač je nastavený na 

OFF
Nastavte prepínač na ON

Nie sú vložené žiadne 

batérie
Vložte batérie

Batérie sú vybité Vymeňte batérie

Chybný reproduktor Kontaktujte zákaznícky servis
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Porucha Možná príčina Navrhované riešenie

Inštalačná pomôc-

ka Top Tether už 

nehovorí plynule

Batéria sa čoskoro vybijú Vymeňte batérie

Inštalačná 

pomôcka Top 

Tether opakovane 

hlási výstražne 

upozornenie, aj keď 

dieťa sedí v detskej 

sedačke

Top Tether nie je dostatočne 

napnutý
Dotiahnite Top Tether

Chyba tlakového spínača v 

oblasti sedadla alebo pásu 

Top Tether

Kontaktujte zákaznícky servis

Po chvíli dieťa 

vstane alebo sa na 

chvíľu postaví a 

opäť sa ozve uvítací 

pozdrav z inštalač-

nej pomôcky

Uplynul limit interného ča-

sovača inštalačnej pomôcky

Vysvetlenie: Ak sa dieťa na chvíľu 

zdvihne alebo vystúpi a opäť na-

stúpi (5 minút po prvom uvítacom 

pozdrave), uvítací signál zaznie 

znova. 
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